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Vorwort. 


Es soll keine Entstehungsgeschichte sein, wenn ich mir über den Plan dieser Publikation einige Worte 
gestatte. Nur das Wesen und der Zweck dieses „Urkundenbuches“ soll hierdurch näher bestimmt werden. Wer 
den Werdegang der Assyriologie der letzten zwei Jahrzehnte beobachtet hat, und auch den heutigen Stand dieser 
jungen aber innerlich reifen und viel verzweigten Wissenschaft kennt, dem entringt sich oft das sonst aktuelle 
Wort: „Sammlung“. 

Seitdem der unvergeßliche Eberhard Schrader in seinen klassischen Schriften „die Keilinschriften und 
das Alte Testament“ und „die Keilinschriften und Geschichtsforschung“ die richtige Wertschätzung der 
Keilschriftliteratur für das gesamte Wissen und Forschen über das Altertum, insbesondere zum Verständnis des Alten 
Testaments uns dargelegt hat, ist eine Anzahl von Keilschrifttexten verschiedenen Inhalts vorwiegend in Transkription 
und Übersetzung erschienen, die auch dem der Assyriologie fernstehenden Forscher gute Dienste zu Spezialstudien 
leisteten. 

Wie erfreulich auch dieser große Fortschritt einerseits war, ließ er doch anderseits eine große Schattenseite 
hinter sich. Durch die fortgesetzte Herausgabe keilschriftlicher Urkunden in Transkription und Übersetzung sind die 
Urtexte selbst zum größten Teil in den Hintergrund gerückt worden. So kommt es denn auch, daß so wichtiges Material 
wie die mit dem Alten Testament sich eng berührenden historischen, religionsgeschichtlichen und mythologischen Ur- 
kunden bis auf den heutigen Tag in zahlreichen, zum Teil schon vergriffenen Textausgaben zerstreut blieb. Wenn 
nun der Fachforscher, sei er Assyriologe, Alttestamentler oder Althistoriker, sich oft veranlaßt fühlt, den Urtext 
der betreffenden Urkunden nachzuschlagen, muß er es sich gefallen lassen, zahlreiche verschiedene Textauseaben — 
falls sie ihm schon zugänglich sind — aufzuschlagen und aus den zahlreichen Inschriften stellenweise ihn heraus- 
zusuchen. 

Von dem Gedanken geleitet, daß ein Keilschriftliches Urkundenbuch in Urschrift systematisch zu- 
sammengestellt und mit einem Wörter- und Namenverzeichnis versehen, nun eine dringende Notwendigkeit sei, faßte 
ich schon Anfang 1904 den Entschluß, an eine solche Ausgabe heranzutreten. Während ich nun mit dem Studium 
der Urtexte mich befaßte und dabei die Transkription und die Übersetzung in der keilinschriftlichen Bibliothek 
und in Wincklers Keilinschriftliches Textbuch 2. Aufl. verglich, gewann ich mehr und mehr die Überzeugung, dab 
dem ernsten und gründlichen Forscher die Transkription und die Übersetzung der Texte für wissenschaftliche Studien 
allein nicht ausreichen, mögen sie noch so wortgetreu und klar sein. Denn auch hier gilt dem Forscher der keil- 


schriftliche Urtext neben Transkription und Ubersetzung für das gleiche, was der hebrüische Urtext dem Bibel- 


forscher neben den Ubersetzungen bedeutet. Beim Lesen der Urkunden in der Urschrift — das verdient besonders 
betont zu werden — erhalten wir nicht nur einen besseren und klareren Begriff von den uns interessierenden 


historisehen und religionsgeschichtlichen Problemen, sondern auch unser Urteil gewinnt hierdurch zugleich mehr 
an Sicherheit und Folgerichtigkeit. Bildet doch die Keilschrift — wie keine andere Schrift — im Verein mit der 
Sprache und dem Inhalt eine gewisse Einheit und sie bringt auch an und für sich bekanntlich eine gewisse Ge- 
dankenverbindung graphisch zum Ausdruck. Je wichtiger also das Material ist. um so notwendiger ist es, in 
Urschrift zu lesen und danach zu verwerten. Denn noch lange werden uns auch die geläufigsten Texte hie 
und da die Möglichkeit bieten, neue Lesungen gewisser Zeichengruppen zu entdecken oder festzustellen, wodurch 
naturgemäß der Inhalt und somit unsere Folgerungen gänzlich geändert werden können. Diesen Höhepunkt der 
Gründlichkeit erreichen wir nur durch Texte in Urschrift, zu welchem die breitspurigen Transkriptionen und 
Übersetzungen uns nicht führen können. 

Beim Aufbau und bei der Gestaltung dieses „Urkundenbuches“ habe ich mir die größte Mühe gegeben, 
nicht breitspurig zu werden und daher gänzlich von sogenannten „Erläuterungen“ und hypothetischen Ergänzungen 
abgesehen. Vielmehr war ich darauf bedacht, den Stoff durch sich selbst wirken zu lassen und den Forscher 
"möglichst ungebunden zu halten. Dagegen habe ich viele Druckfehler der früheren Ausgaben verbessert und hie 
und da auch sichere Ergänzungen „hinzugefügt. Zur Herstellung der Abschriften habe ich, soweit es möglich 


war, nur beste Ausgaben verwertet. In den auf Seite 18 und 38 nach Layard und Rawlinson gemachten Ab- 


schriften habe ieh die wahrscheinlichsten Druckfehler verbessert, ohne im einzelnen besonders darauf hingewiesen 
zu haben. Es ist mir leider völlig unmöglich gewesen, neue Kopien dieser zwei Inschriften herbeizuschaffen. 
Wenn einmal neue Ausgaben vorliegen sollten, kann man die genannten zwei Seiten leicht revidieren und nach- 
triiglich mit Varianten versehen oder verbessern. 

Bei der Anordnung der Texte war mir die schon von Winckler in KT und in KAT? mit Recht gewählte 
ehronologische Gliederung maßgebend. Dagegen bei der Auswahl der Texte habe ich völlig selbständig und 
nach eigenem Ermessen verfahren. Schon beim Studium der Texte habe ich erwägen müssen, welche für das „Ur- 
kundenbuch“ von großer Wichtigkeit und welche als nebensächlich zu betrachten seien. Nach dieser Erwägung 
habe ich einige kleine Texte, die in Wincklers KT in Transkription und Übersetzung aufgenommen sind, hier in 
Urschrift weggelassen und dagegen andere größere, sehr wichtiges Material enthaltende, aufgenommen. So hielt 
ich die Berichte Suwardatas neben Abdi-hibas für die wichtigsten und reihte sie den letzteren an. Diese Briefe 
werfen besonders ein klares Licht über die im Buche ‚Josua geschilderten Ereignisse und verhelfen uns den ge- 
schichtlichen Gang der Dinge besser zu verfolgen und gründlicher zu erfassen. Als besonders wertvolles Material 
zum Verständnis mancher alttestamentlicher Stellen betrachte ich die Prisma-Inschrift (Rm. 1) Assurbanipals, Auch 
in den Personen- und Ortsnamen dieser Inschrift spiegeln sich biblische Namen wieder, die durch Zusammenhang 
mit diesem Bericht besser erklärt und geographisch bestimmt werden können. Viele Anspielungen des Deutero- 
jesaias auf Cyrus, den Gesalbten Jahwes, als Weltfriedenstifter spiegeln sich in der Tonzylinder-Inschrift des 
Cyrus wieder und daher erachtete ich die betreffende Stelle der Aufnahme für würdig. 

Der Hauptwert dieses in Urschrift zum ersten Male zusammengefaßten und herausgegebenen Urkunden- 
buches liegt nur in der praktischen Zusammenstellung aller zerstreuten und hierher gehórigen Texte. Es soll 
dem Forscher. sei ег Assyriologe, Semitist, Alttestamentler, Althistoriker, ein praktisches Handbuch sein und in 
seiner Form einen Ersatz für die nur den großen und reichen Bibliotheken zugänglichen unzähligen Textausgaben 
bieten. Nur diese praktische Seite war meine Hauptaufgabe, und nach dieser Richtung hin kann und soll dieses 
Buch beurteilt werden. Wer aber in diesem Urkundenbuch neue noch nicht publizierte Texte zu finden glauben 
würde. dem betone ieh nochmals und mit besonderem Nachdruck, dal es nicht im Rahmen meiner Aufgabe lag, 
„ein Sein vom Nichtsein* zu schaffen. Wer meine mühselige, fast sieben Jahre lang dauernde Arbeit und die 
unzähligen Opfer, welche die Herstellung dieses Buches erfordert hat, kennt, der wird es auch bei der Beurteilung 
des Buches nicht unterschätzen. 

Für besondere Ratschläge und für die freundliche Übernahme der Korrektur halte ich es für meine angenehme 
Pflicht. Herrn Professor Dr. Knut L. Tallqvist (Helsingfors) auch an dieser Stelle verbindliehst zu danken. Da 
ich seit September 1908 infolge einer schweren und langwierigen Krankheit leidend bin, habe ich Herrn Kollegen 
Dr. M. Schorr, Privatdozenten an der Universität Lemberg, den Vorschlag gemacht, das Wörter- und Eigennamen- 
verzeichnis zu besorgen. der nun freundlicherweise meinem Wunsche entgegengekommen ist. Ich spreche ihm auch 
hier für seine Leistung meinen besten Dank aus. Auch der IL religionsgeschichtliche und mythologische Teil 
meines .Urkundenbuches“, der in Vorbereitung ist, soll in Verbindung mit Herrn Dr. Schorr herausgegeben werden. 
Dem liebenswürdigen Entgegenkommen der Herren Professoren Dr. Saleman und Dr. O. von Lemm, der Leiter 
und Verwalter des asiatischen Museums zu Petersburg, habe ich es zu verdanken, daß ich auch während der 
politischen Wirren (1904—1906) in aller Ruhe im asiatischen Museum einen großen Teil der Textabschriften 
machen konnte. Diese Herren ermöglichten mir stets bereitwilligst, die wertvollen Schätze des Museums auch zu 
meinen Vorstudien benutzen zu können. Ich spreche ihnen hier meinen innigsten Dank aus. 

Wehmutvoll aber gedenke ich an dieser Stelle meines kürzlich heimgegangenen Freundes Baron D. von 
Günzburg (Petersburg), dessen größtes Interesse es war, meine Arbeit zu fördern und in dessen Hause und seiner 
weltbekannten Bibliothek es mir vergönnt war, 1905/06 meiner Arbeit ungestört nachzugehen. 

Die Herstellung dieses Buches war von großen, inneren und äußeren Schwierigkeiten durch Jahre hindurch 


begleitet — nun möge es der Wissenschaft gute Dienste leisten! 


z. Zt. Gardone- Riviera 


im Mai 1911. A. Sarsowsky. 
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Winckl. Th.EA. = Winckler, Der Thontafelfund von 
El-Amarna I—II, Berlin 1889/90. 
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Bd. 11, Leipzig 1556. 

W. KT? = Winckler, Keilinschriftliches Textbuch zum 
Alten Testament, 2. Aufl. 

W. Unters. = Winckler, Uutersuchungen zur alt- 


orientalischen Geschichte. 
W. ZA. = Winckler in „Zeitschrift für Assyriologie* usw. 
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Abdi-hiba's Л. Briei. 
(Winekl. ThEA Nr. 105, S. 107.) 
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Abdi-hiba's 5. Brief. 
(Winekl. ThEA Nr. 106, S. 108.) 
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Abdi-hiba’s 6. Briei. 
(Winckl. ThEA Nr. 174, 8. 145.) 
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Abdi-hiba’s 7. Briet, 
(Winckl. ThEA Nr. 199, 5. 155.) 


Unteres Drittel. 


$ =н লিক ien ër ЯН 
TE চা ভি set स्य उरि नी फ 
Š ктк ЕК চিলা ej NEIE ft 
১ उस RGR «ғ & oF 4H а ep 
+ eere नाही GET ना ET 
% ge er nien PE জীপ কি 
бан E asi <= HF 
Pre cer th 2 
e GE SRI চু & кеден 
Wear s pal pac pak rq SE 
Rs. TESTA ক कशन 17४ RH 
48 не Eu m К d 
টির e рен সহ শা 
5. খালি क्षिप्रा नक 
ЕЕ লা तीन লো ধর FEL FET 
2722 
pe ভা С БЕ Gp FET गोट জলা 
r বধ 4০ (=й कील 
এ. Fréi {н ey [T КАК 
rg A ক লন ROR 
7 672252 


Die Briefe Suwardata’s (Königs) уоп Kilti (Ke‘ila) 
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Suwardata’s 1 . Briet, 


(Winckl. ThEA Nr. 100, S. 102.) 
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Suwardata's 2. Briei. 
(Winckl. ThEA Nr. 101, S. 103.) 
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Suwardata's 5. Briet, 
(Winckl. ТҺЕА Nr. 107, 8. 109.) 
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Briet Milkiel's (Kónigs) уоп... 
(Winekl. ThEA. Nr. 110, 8. 111.) 
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Ein Briei Ba'lat-ur-? (der Königin) von Aialón. 
(Winckl. ThEA Nr. 137, S. 125.) 
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Salmanassar Il. (860- 825.) 


1) Annalen-Inschriít des Obelisken. 
(Z. 54-66; 85—89; 91—92а; 96—100а; 102—104a Lay. Inser. РІ. 89-92 A.-W. КТ. 8—10.) 
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2) Die Obeliskenüberschriit zu den Abbildungen. 
(Lay. Inser. Pl. 98 Nr. 2.) 
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4) Stierinschriit. 
(Lay. 15 Z. 29b—41a—16 Z. 43—46.) 


"E 
mee i qon UNUM MEOS arr ed CENE КТ MT श ए ФЕ mo SI Pe x फ ERY > EET] 


Б m UN БОП ЧР হা E Ши сздр 22 зара ПЕ Sallis Nie Е LEM = ган Fe [क्र F om Dok 5 

| 

| 

I" ze ॥ E cce des ers Де чы ш кушы BE EE лу Бе ЧЫЙ сү = дү e ॥ SIF ॥ =й AS EE | E Sr 


К E A VIC н TEE аманат т p ERU TER EN al A ome 


ul =a — ॥ KER SES e СЕ ке E OESTE El ke | 2 ІШІ 5518 লালিত হা শামা] + 10 Gy LA PB T EI —N F I FB | + হা -ER হাত 


ml A —T he SEI ӘЛ el нє + चा চা ता fF | n तरि শা = ED णाचा AS | St V ID G& er রাই az খান লা কি cse | লা ৮ 


aes A TET IS TE ভরা ধা ve В ভা cle জলা स्का Ses হল MED et. Ар লা сеге тет A 


ss H E d «е বা que था গঙ্গা হা কা e নং nm Ба! eu টো El A था ER EG <= 18] = হ en Ба) += 5€ БА! —- I 24 5६६४ EE de এ] + 


ЕС gm NA UBL ee SNC E SME Sift ү үшү ko ges Ir শাহ শ शान्ति] শা হা আশ হো en ded —1- ইলা नक्ररा হা লু EST дү 


== 


| 


FRSA ЕЕГ UO SE RSE SEIS Serre ता গাজা ТТТ тл кил का 


n E x न्कल 
GLEN BI ও I ঢা Be ра i SOM Een "EIE IER be হা হা শা Be H с 


| 
| 
| 
Ë El EE ST লী El HAS КН OH Ke mx Y 2 PCS Te 1 rh D ШАЛЫ EI el] ob EE EI et SIE IS Tt aM EA শা] ए SEIT লদ Eug তো mp 


SE R ر‎ a A कच्या لا اح‎ ES Е] EE er त्या ता 


f MER о ылыа UOS INN EE E EE + EM ж $ H El mW 


ल. U E cole S SSS EE ভাজা রাত সভা তি I + 54 Sta "SI 


VE E айт EE হাতি सहा A TINTEN JS Fe lk লা Sp all 


- 19 


Salmanassar Il. 


5) Ein Annalenfragment. 


(ІП R. 5, Nr. 6 A.-W. KT. 13.) 
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2) Kleinere Inschrift I. (Z. 1-18 Ro. РІ. XXV, S. 15.) 


fo 17154277৮18 46 de লা 
ET ETE ЫЫТ eere CATT see HT 
NYS BR SAT E BUS 
ПИ ors ДЕУ FEAT Бш МАТЫ ы ў 
е D EN বায়ার হাতা АДЕ Н. 
ешш 7 ы) [ТЫА STRE 
1৮714 14৭84 A ll ETT 
247720 DAFT 11741 o TEDL RTR 13814 


T) ea ПЧ net ee 


RÈ Mme 3 AE? SS уту 09-14 BEY 


ISS भू 
¿EE АН МТ! 

= ek ЕН mu = 
Бала ыы Br IRI ST HA LH YERTE ЫП APT 
° EL PES: SL RER IA ЖҰ; | 


1 С 
а аддын N 


EE ABS EF PEL ATA да t JH LI Ul ES SUL реа, aes চর RH A A Le] 00 
Jie (७ Et de [MR LP H днде B VE Ds RI RULER RIFE BR US А UN 
11141414414] ৮ EF 2235 (ES ЬЕ STIR 707 Ж [Bs Mars ga ED Hor कर ж ЫЗЫН ШЕН কু ДД” Le ALBIN e =R 


«3 X 
Jie іне BAI ROR I Rp oed а Ben Re 47 9207 gn rte Bl A CR bb Ra OS RUIT CE ЩО [s AS 
J Ж, ed E ed SCHE বট HP SH RES स d eR ttl] P SR E E DE ops পচ eng 


E MA DUEB US I FR 23157৮14105 হর 
— Al LER Je LL RAK BD UR PS AUR АНД Н tt e LE LS Lo LU RARI A c3 Bs MASH AA UN AF 


lobe PE as ttn MIS ЖН 2५ A UML [३-०७ CAES D le US PECES EUR Epi El n 


A ৮০4৫ 


Coo Z И SST IM) 
"11yosuj-19purrÁZ әта (7 


| TA THE A TAEA RIRS AUR ER La PEEL Sede Ца] ARE yta AU A ГЕ Us FR HUE 


[Y ач উর আর্ট Msn Шы R dl AAP аа ТАЛЫ Lat Seele: d 


(8--2 7 8% "S "SH М) 


"j13gosup-pnaurw әта (т 


(502-772) “поло 


TEE дар уз Ond i Us $ 
Vise 2 Weed rise ERR d E | um. DE: 


% тй 21456115111 án 

iy POs 2. ғ En УАН BY | > 

Ұз % | ЕЭ 

[HA FEAL 14 MER E = D A EE NUMA EE Dia SR dA Wayka a Ww q GH 


IED SRA Ye SER Б ШЫ ЕНИН od Ep 
ES LEA sables Ael ЖЕШ lU EE I HD le NA RR SL 


(कह ПАХХХ Id ‘dL ot 69—26 Z) ‘PUIWIN SHE pojezuo y (¢ 


"III 2989140281], 


d 


3) Die Б 
(W. KS., S. 30/31, Nr. 64; Z. 23—27; S. 31, 


4 4 FE ES wh BF em (FR BF VT TF Gy оң ta MR 
«ЖҮК Lee Gë "a FT AW OX GE एल AG Gau = өңін SA GH FH BED 


54 йы U TH ५ ৮৮ ¿PU Wu d Au | EOE THT WHE 


লা Së 


Vu REFE е W HOST gene MR HOD фа RE ан AF হ 


pad পৰং ps A TEA EN EFE Y EA ले नए PE BÛ पका A TT A 
EE DAI POE нш 
Bey AT AR Ke ЖЖ प WA দৰং ia SER zm ४७ ME BR HEN I 


TH যা লু CECR 
MES АҚ Fm Wk su ৮ 
За My e HE KE Am RE 
«Sd PR BLE] a < ор 4 


LET i= 
TY АФ RK) BT E इ р vi дид 


| 
15, 


VIFR SRL EEA EO EE ER HY FE er 
Boe A UE Jugo p НЫ ¥4 ¥ 


ch BYE আর ӨН Ch पन E BI FF ES 4- 
BA সক Бе ২ BA dê тал e HO Y 
Біз FF HM A মাচ FO भा FE р ДЕ 
қалы HA Ro" मता É W X भरत BRO FF 
я 4x ont ROW COD তি ধলা жш 
Fe Jj (he) HE ^ লা e ETT (FH BH ee 1 BIRD 

W дд পলা stanen dra সা AF а GIE V 
қаз পুলি AN Lal opus কা ЕМІ Bx YF RW Y 
তম ক চড় oh AM FI вак AA In ЖД 
Rett {চি পম ৰব раз Ce É W RET Ron e Bo 
Б UM BW toi ^ < ta कुस БЇ + 41 + FF 
SD og Se ut nt AN লা... 

A हन्त dw wo OT W ALT সদ गए धार को D 9 


Ê ¢ {FF FUT а а gh $ AF সুখ RF FIN ER ATH нр зер қы কযা FAT [I < 
BUSTA HUH A HEC नप IHF dp, B FAA E এলা Bb ES के EZ FF 


105 


110 


1 УП,91ҢҚ%- — 2) VII, 2. VII 13 WX - 3) VI, 2. үш, 13 E DVS ses घत 


—'" N.1 पक BE und — 9) VIL? f X. — 10) VH, 7 PF , Schreibfehler. 


ron. 


iIkinschriit. 
33362; S. 33/34, Nr. 70—71, Z. 90—112a.) 


— 
мекен тан HA GH BR AN Ih É "का 
wa a Wo ont BK е € ж F 4T Fe 
T EE इ झा I VU S< E М Wi de 45 == С 
à БАП î қа ЖО e खम FR ক YAY * BY HE CU ICE 
| 


oo 


қын 4 FE sË था a ORE SE Le বৰা छत Т LS LI T সত 
алтын X É RU गाए भरते E মূ LS W XW এ fd» VILE mi 
Tbh A EA КЕН HR TE VER एफ ले R ЖЫ vi শী 


| 

| +4 

& 4৯৮ 
ЕН = 

ЕН МГ g 

WYER ES BAIA pe Y 


nm 


TM А BS খা ў 
ENS C EE ERE एप क्षा फल ем पा de 
SU HS pe SW tr H 44 


9 N.11 Aë .-6) शा, 13 * EH HY KE .— 7) N. 9 FM .—8 N.S FT ar EM # кА 


| 
| 
| 


30 


;ueyjeqie цооп sBurpaeje १81 ке > SS [5 пол вә} зәүдәптдү rN (T — FSS пол qsoy ure вә в 9 | xeppoutA, TORN (+ 


RPE ATs ИД 1 AF EE ENT 


le Eke po EP 8 [А 144 


EH cx =н PA AB Ef ¬ {ЕН В+ bod EP YB ЕНЕН >= aa wl > Le 7 Za DAE ||| 0४ 


BES ы ы আলি P+ FÍ Er p + Ed El: নো Leo EE FEN ЖЗ Elie DL 
E क WA 4 A T de] e red ০ A OA AFA rd ан >8 ДН BO 


tan жын E De SAMO (кең EI co हब ERY RPM Ae E38 ৪ NA পপ 


[ H B e E ІЗ» A ee 1 SEE | TIRA НЕДА a नी 
| Із HH Ж >й Ê Буу ЕН EA Же Ft 


ltt YAA) BIDU BEH ША ra A PED ND AN 
[тън АША IER > DO UB E ETH гт Ho FT T TO ~ Mo AAU MT ж» 
[ 
[ 


H's 
752-4 || ॥ Iles — 382 [ЕН 
(16-26 ÉLIZOL "ZZ %-Т “UN 0-1 '$ “SH А) 
"da euuy (y 


"UOSIBS 


] 
1 
\ TH JER ob £i ақ TEA FÜ ] 
] 
| 


Cops o a HUB ES hehe HAT FEEDS Зайн জন ndi] + 


) 2 


1% 


Js 


Se 
Sargon. 


5) Bruchstücke eines ausiührlichen Berichtes über den Feldzug gegen Asdod. 
(W. KS. S. 44 Nr. 2) 
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Sanherib. (704—681.) 


1) Aus dem sechsseitigen Thonprisma. 
(Col. II Z. 34— Col. TIL 41. Т. Е. 37—42.: AW. KT. 18. D. AL 2, S. 100.) 
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5) Der Zug nach Arabien und Ägypten. 
(Z. 6-29. ІП. R. 35 Nr. 4. Obv. und Rev.) 
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টি. 


Assurbanipal. (668— 626.) 
1) Die Prisma-Inschriit Rm. I. 
(Col. I 52134; Col. П 49-94; Col. VII 82— VIII 18; VIII 124—IX 26; XI 115—128. V. R. 1—10; Ш. R. 
17—26; 30—34; 27, 1—22a, 111—114b; 29 Кт. с. S. A. Sm. КА. W. KA. 1. 5. 2—4; 6—6; 30—31; 33—34.) 
2 REF ERROR КЕТ ТЕ СИТЕС তরি IH] 1.52. 
Prot क्क सुज 1 EHEM 
Let A ër < «Мб খু দল wf wt < TF 
$$ (VT H 4 F cE < zéi ФИ HT S < 
BST ed е PRG mE FF < HE [rss yle Temm mr FEF शी q- 
кү च्या YI Ce ЯР চলা CF { तान्ह्या GERE Pro] "HR 
Ed de FFE ক ए ET হং S+ E Rei CIL "äist: 
TF প্ৰ FT দ বুল F< éi IF CT FEI TAT नखा э) "dei 
E লা CET লি লাভ দ খু দা পলা ह em qe 
"Т V দলা < [IF ঘ্ দলা দা ТК HE FF И “ЕП 
rea EF MOE FREE ҰШЫ тан 
Е ТЕР MI ¥ FF KF rf EA] "क Re 
খা Cor FH gd त RD An «m K| "rä 
E 4- Sir WET HE SI 76 < =£ का oy E < 
РН YE प्रा (EEE) ИРЕ FFF দলা EI F né < nt xq 
ATE vel ছা < ET < FFE £ পর্ব Qí < «ЫН < s `S E 
m W« «ЕТЕ EH यू ৮ feonK नळ লী नारा 
< TF =£ ТЕЕ দিপা ত F < «ode EFT 4905 4 wie 
rot fer PAT তা EFE দলা পলা FF oi X + = भा व | 
re পাব দলা VT K GS É HE न्व ছু क VSS কলা ët 
БЕ Г छह € v€ TF E ताः RI ei di ber {| পল 
द पु edo পা E QK SF it 
পরখ লু छशा ৮ HE ए कूज AM ना o 
[F> —4 ET ST (९) न (FC 9 Y ER к= FE ЕТ 
SS न्रा न्म्य Fe (е) ҰП De m P 
E ЯК का নান E IF $E नसा WF HF फ KK) "éi DS 
Pome TEE WIR EE $< < <£ < CET EA 
ИП ОК Cr प्रा क्र FCN FH e| 
ЧЕТ = pi РАНЫ $ For dr I ‘FE 
== ӘП लि =E Fo de Pez rl P {| "नाकार 
وا‎ БӨ ve, A CE EF EM Фф I 
уту DZ salas श प्रा A ТІ 
Nr পাধ नावल ल्भ FER বদ দখা পুলা HERD vii Д ЈЕ 
85 GI б т rer Ke Т” লা 
МЕ W GHEE Y Gm YE її ES ¥ El 
Tr «EF q vF <> Hd ET de शी d {| 
erry পা ॥ — E লা vc पर nf 
"ETE বি FEE ক খা FFF লা «লা HE € FEE था ४६ 
"(Ro BE “দা দি शी कु <d দল F 
Të [লা তে পাক EZ न्मी er প্‌ > 
[4— P «FR RT ЕЕ नमी পৰ A শৰ 
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) den Namen dieser 22 Könige vgl. Assarhaddon Prisma В. (oben S. 37) апа Rm. 3 Col. II 26—49 (S. A. Smith, Di il 
schrifttexte Assurbanipals Heft II). — Die Abweichungen beider Texte sind gering: anstatt des Sil-Bél (bei Assarh.) hat Assurbanipal 
— 1з (= Y (so!) -mi-Bél; anstatt des Ma-ta-an-ba--al hat Assurb. — Ja-ki-in-lu-u und endlich anstatt des Bu-di-il hat Assurb. — Am-mi 
na-ad-bi 
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Assurbanipal. 


p TE FF Bent 6 & fe ক 
TS WH Wee VERE প্লা т «ҒҒ vk 
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[शह d ИР দা ЖЕНІП 4 vw (МЫ Ж 
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ГИ» E GERRI ES লাক দিল AORTA < E 
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Let Т TF EET ক et ОС 
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ক লা च्या [पफ ताः ҮП GF RI < ve 
ШЕ РН 7 घन ক Te HR et FF IHF प्म प्री WT क 
१९६६ < E শা РР RENT TEAC HK UNE "९ 
नूना Fe НЕ Т? «РЕ ПЕР ছ পা JS Zm 
mere FE FC পৰব পৰ FÊ bh déch খল Фен 
ЖЕН मा প্ৰ Ë ki P e ছলা পৰ get 
ES + EE পপ Гер rb WEE লা {К FS TER ФТ IE 
न BE स e een en छीन beer da FF Set a eh AT 
०० যা et e rd FR РТ S CR FEIERTE FÎ 
SHEER OF ЕТ E EIA CONTR ve Sí < 
BOCH ३९०९ eis ume) grade FH FF EE चक 
घा ना "ve Y€ HIE < $< Rat TTE Pte ক dt slk 
ШЕН oof FF A FF BH FIRE EN Hour ÉZ у < 


m le পাব (EFE) YF S फ छा ह Ба ИШИ छना ह F< Re * 


| TAY | कु यो प्र ДАШ еке ëm फर Ve ITT v< 


АҒАМА HIGH 24 লা পাব Ld ТГ 
EXT vc কপ < МИДА क्क H УПИ দিশ EE IF ET pelo {Т 
rä AE CPL FEF ЕШ TR Із ТСС AE घर 

७ ур ST लाना न्फ छा ГИР ЕРТ ri ई शालन छ FÎ 

शा £ পাব rb न {бф E HE En < কলা 

2558 < চিল गक इ IRE rk E फू कर्णी ДИ С ক HR 
өне দুলা raz Er (HF পাপা বশ দু АРАТ "Қ 


MEE н ८ < रच्छ প্ৰ श्छ I Im भ्रई र” 


Tt < 


"FEET 
"কপাৰ পট TF = 


`< 


"uH «IL 
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Col. II 


JE кёч ed F HE Hd ma «HT FF 


"(= BST EFI ৮ V4 WU ei THE 


—— - 


Assurbanipal. 


It BRM HF ӨН TH ärt नका < Ze < পাৰ 
MIES ES A 
ETT ER: न gi मे FFE ब्रा ननका लाइनका HF 
পলা DE Ee HE नबा I ЕТЕ 2- 
= «qd WH vii ल्य El চা শা ना न्त Y HE কলা 
परल < পলা 5 НЕ শা শব HE WF भाव 
ल ল EZ re WIE MEE E ল পা rt त्तर 
री FY TRIE HE Pe Бш ku I 
हं नशु দা FC বি বলা eK HE ४६ পল एफ H পাৰ et 
লাখ ধা E REL VW "का হত छा লা ovx en 
БП < < HE Ж Á Rep লা छा त्य o 
HER Eu HET дү Pw Eu br 1 
ЕК Хи o W छल FEE FT rä SE 
TY FHF E ФК कन्‌ बे EET ধা CET HTESSERIER TE द 
ГУНИ Ea JET < EAE € TF SIT yf EAT mt KE defi 
SI দ্য দল br FEF পল ve URE ८८ छ नसन ETE 
RE शह ता FY Ко কলা কোলা ল इनर 
IF FEK PF Aerm < re [FEED E 


AA 


vw == ШІ FE হং ¡a v ҰЯ त्तर yer oun - 12 
%- %- छ्या W ТЕ rk 

4 দ্লা béi ধা OI छा A W<< 
H fer FEE "ना IF =S দা कार है कलना KF "सरा SE 


«Ч Т প dex Ме x ыты 
< PST त्तर 4 nb प्राह ब्र नाह HE 1 


"exm TF «p [22872 rr rer 1৮৮৯৮ к р vH RR vi- 3t 
A EE A ДЯ vi D wt I লা 
PES দলা ré gr Eë RF माल ФИ 


Feo লা ti E Gey < দৰ ह नश দাদৰা EH 
WIE exe ré ET HE न्श EN কলা प्रा 
GEF 4 [rel E Em লা << € FF FE VEIT লা দি oi SIT 
ENR GH FE T IFC£ # छत TET Gm н 
ПТА НОГЕ Ч एश ärt দুর HF E ¥ 
[नसे & EH ॥< ८ +£ héi «РЕ ННІ ПР ЕТТЕН 
BE е দলা খল dëm FE < Fr RE А 
1६ श ët AO RI 6265-2662 DE প্ৰসাদ 
থা পা पुलि HE eX HE Ee St কলা et 
T ए नाक véi «ерем КТ HET H 
req Eë < < CFM RED E Aem र्‌ 
TEHM कन OC न्म परवा ли प नसे य 
7 €< FH ҰМ गन्त কাল দুর দলা में ४- Te श फ़ ем 
Te «OTHO TTE ЕРТЕН T ह < TE 
[লা EK अ দি দাদা BKE Pw কা HOHE EF 4H н 
शक्ना [লা vii পার্থ FFF 


Col. ҮП. 


т. ан қар М алалы 


Assurbanipal. 


-- লালা नाव পলা ল ЯН কথা eg 
i एह éi ët «“ हँ न < 


my E EN 22 ET 7- 
Hr IFK Eet Фә ДИ WE 
"бе FF ©— IN r HF <í HF H 
HH न HA न्य्‌ नाह "< দলা 


en প্র লাঁ দি БТ sé ee SIS OY m e 
ए नश छ शून घ ERE F FEF क्या [ FT शा SKA 
He हिन्वा е < EST el In লাখ 
খুন rg f <S FF FHM ep লা খে 


x Er YE শা FF AFA 
A H शक्त ET FO БИ 
rep ॥ = DA Т ER লা Ф 
ri HF 1 नरश ЕН " লা 


God Hm পর AE श" өр Бе а 


+ 


FHA TEES 4er FEK लह OT МЇ দা পাৰ |" 
HF E EE 
eg नात. PFE aH Ter FH —@ পাৰ সখ 
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en ve शु = D 


‚т 7৮৮৮ 55 TF dl হে кк I AEX Cr ল 
4 চলা घरे পল কলা RSS HF Pr 
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к < < W ЯН লা — দা কক 
SEI ЕТЕ F It লা ET ६. WE 
— ф ना > <F ¥ কার্ট + 
— সার छा T reap ТІРЕ भ्म 


ror ЕЛШІ ot FA FFF -« HE BY দি 
— WE লী পলা БЫР SES ৮ Т चा 1 RER 


— eq v লা V cem F< प्रात ЧЕ. 
"শলা পথ 4er एने শশ্লা পপ श्ल फलात পথ 
» পলা fo FIR পাক HE e äi পাওঁ FF 
en नना Fee मई 6 GE नर त्या 1 


og «өрен ЯН Fo rt 


er Tee Er x 


Conte 
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Col. УШ. 
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Col. УШ. )24. 


Col. IX: 


| E d त्त Em S ता Fr SIE 


ЕЕЕ ИӘ = 


Assurbanipal. 


(ЕЕЕ “Ет ЕРІ 
FF ber © F I LÍ নিন্দ PA K [FY o < ছে 
HIE SC CSR দি ir 1৮৮ 
JET ‚Б а ааа (2212, A HE T "Te TF ७८ शर 


A 


HIT PG va it БЛ FTG r< ए £ Io 
লা লা v4 H vd rie ES < — 229 Е ৮ 
TAE FF ei GF НІ et 4 FGF 1 < FT 


नाक Sere dm É श न्न्य mm wr 


TAE FF “Т 4er FR IS Е 
HE ERR FA ডালা পে লা अत э 4 
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"TQ ER Hf Ee % HE par 
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КЕТ ET зы ह (E FL НК FFF 
FN >< Er परवा mW "ৰং rt 
ЧЕТ ৮৮৮৮৮ H Per R Ber FAP 
जगी ৮৫ ЕЕ HT r< -HT H 
H + AR খা ЕЕ «бетт B Е 
В "९ फन्ना JT TIN J SK {и 
ШЕ V ef RK {FF oer পলা EE dei 
т HF ` эя দৰং Н HE TE réi 
TH H < IR SEG < ४ बुत Е नाव्‌ 


ЕП эф өр ne FF m 
লা= Y नाई E E re < TF 


+ Pre t mm em 


EXE GF H v 
কালা ES লা यापा ए DEOR «ы 


=F к= JF [ FF प Fer ا‎ 
H ৮৮ Y HF Fr KR de ET লাখ SET লি PE 


E gel Ra চিদ্ৰ "ৰ শৰ SORT HET EISE ৮৮৮ লাল पूछ + 


FEE T SEE er фу ue ২ ভারা ЕТЕ 


5 = = 1৮৮৮ 
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5 = २ লব চক্র JE नोत नश १९ नाह मात्र 


5 Ls परम 3-56 र्म H ÉE Pr FAY Em (ала uH 


Assurbanipal. 


Де TY দদা e ber « T BI 
Е স্তর” JE vi "б < vt EF 
ei 1৮৮৮৮ rer शुर E ЕТ Er fr TF 


এছ स्नान $E ते AF FE HS ₹ RE { FF) ° 


— эў БӨ Kai дайын E 
E शान न्ता < ` Ar BETE 
বা $ ८ ए Be vb क өр cq 

к ¥ vil GEE d rH कर्मी Sk 


me TF YT शा > ra өм লি OV 
नाण FE AT ЕД ক ET “МЫ ST n 


EE Got ছা et TF দলা বব der CS Téi ৰুশ পাৰ 


% WI en ТЕТ J4& ZS क्षु 
% ¥ i EFF Ен সন E NE 
T TF Е РЕР বশ [টা FQ ve 


CR 1 < कून E লা लड < =F ФЕД 
Leet 4 দাং পাৰ УЕДЕ at শলা লা मात dat Gr 
Ші < ӘП मई नाव ब শপ দল फन I Жк 
ec "(< S МЕ x 1 Ar 
vi A ELLE v< ह -4 < ra и 


नान्न न দল লন व হং পাৱ EF E {HE «ИРИ 


| 


r চলা ए কপাৰ eK FFF AT লা Е লা? 
TQ «od न्स BST प्या च vi नसी det Е व 
HF >o eT EE < W IF সর EHE Mia ke DE শন PETS 
' FE vW GE rC < BST F d 
न्थ ИР १९ rk { দাদ Ir op 
দখা ४६ FF burg FE E <—& দি DR E "Ф 
र्गी fo Le FF er Ct Ë IA হং эў dH 
НЕ fee সা е वि (E не Ны TF FF 
Ebr [е vb Horne cu E EE 
দলা vi К পলা লা E श 
"TERRE শর AC দা eq < voté qu 
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eH Far FFF H ET ТЕ к 
rE ХИ ঢ ЯЕ dk: शर्त 


Nebukadnezar 11. (605- 652.) 


1) Die zweite Inschriit vom Wadi Brisa. 
(Col. IX Z. 3—51, Pogn. L. i. d. W. Br. Weissb. JN. Tafel 37—40.) 
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" / Us Í «f Š Xx) < 9А D 
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AH H ZI DA 
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“4 24 $ m 


Nebukadnezar IL 


š ERE PF E TER ERE ee) « 
E ৮২১৮৮ Ф ¢ 

PILER শ্ব "< ЖҮ 7 И / 

ІНЕ Wee TC ही / 11111 

© नल $ ЖП ЕНІ ТЕП 

| BILAN লালে НІ y अ 

E Ir E EH PH HAN 


॥॥ ৮ E = का ud 
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[ula ME শা 
| í sS 
Z ee = 


Im কলা BY FE >E EZ 


Nebukadnezar I. 


2) Aus Nebukadnezars 3. Jahre. 
(Strassm. Hebr. IX S. 5 Rev.) 
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ad EI SAT ICE | 
c BEAT ЕН Fo गा se [3] श्री | 
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Cyrus. (559--550.) 


1) Thoncylinder-Inschriit. 
(Zz. 22—80 V R. 35 A.-W. KT. 44.) 
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[ЁЁ кешип E паь s S€ ENTER с^ бағымен өте СЕГЕ [уй 


ХІ. 
Chronik und Eponymenlisten. 


1) Die babylonische Chronik. 
(A.-W. KT. 47/48. W. ZA. П. 148. 163. Bez. Proc. SBA 1889. М. Chr. 46—49. Del. AL+ S. 187—142.) 
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Die babylonische Chronik. 
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Die babylonische Chronik. 
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R £ F< oT f< नश घ va DL £. Get 
mel c нам ына! 
৮৫৫ हि & A AK সপ < Moke HT 
4 Of HE СЫ ЕЛ. পার E नाक्या 
"नाव yal HF HE (HORE न ष्ट कह क॑ ক 
भव ge ধার লা ӨҢ sel et ШІ OA 
TRE IRA ae Ф GE 
Has ЕНІ ° शक्य 
Pra কপ BW THOT পৰং 

हि vie bat FA exe E tie qo & i$ RT $ অ 
RS per CH HE KS — € E 


кс Ft বাঘ 4&4 кар y THA 
НЕСТЕД দল х= «XT शा क्क T. 
St IS शश Ro [pH MET Fac 


52. 


Die babylonische Chronik. 


Col. "भर E Y म्य «VY Fal SI চ SH 
P ETIE @ ER दव त ET E TR 
CF EAI «ҒҰА E мер ल য फु Gr FE HIE 
ЗЕ Г їр Fh RIH বেৱা AY ҒЫН 
5 [৫ কাক EE EE x auf Bape E ° fehlen 
FISCHER (ғат श क & 
EE Ta OF FECT HOKE eme de (| * ००७ a 
০০৬১১৫৮4৮৩2 Orgy | тім 
VET WX नचि क्रत қанға 4 eR E Er 
"ПЫН say < XT দক Сүдү zë 
TE AE Y ধৰ भथ ধলা I) “se नः рр 
EEE pup EN aq টিভি 
क HT каў E Y БР) * nach Гирі, 83-1-18, 1338. 
їЕ« 


7४8 E ed WARTE ELS < KE? 
কলে ৮৮ TULA KR জর ү Hr e শখ 
А দল E ET ,# ८ Sae ख्वा «हि | * fi F4 
LIE লাল প্লাক ধলা de E TERT ce Y 1% 
БЫ „а ze” є эў узыш 
"SEI НКИ FET mE HE хш 
Petit e বৰ द Hm HE po ক GI ঘাস 
বল [हि mre FF F F "E ЕЧ är: 
КРЕ 774 স্পা WET “ई gE শখ 
= Tae əу ты qu 
Ў Lia e E ৮০৬৫ 
TRY AT ¥ QE A 4 ১৯৮ & XD ER Ee 
ছা 
SHA EE — < WM नइ IS চল 
EX Ha eI ESE श्‌ < 
০৮০০০০০০৪77 EE E 
et 
HAH grat FAH] AA Bieber LETAL 
SS Ta q £ per 
উপ Leer ৮ & 44 ag mg y 
Карн TUK FE мш Ж CG « ыр 


> Trennungsstrich. 


№ 


* Schreibfehler. 


45 


Col. ТУ 


а ra ॐ পা T 
= ] 
[ ч 
` Ë HIE লা ক да K न्क्ष 


GE ES ATACA YE rar AN 


53 


Die babylonische Chronik, 


pus TTA ве QUII. RE EK E 4৫ Kap ET 
৮৮৮ Чк =+ $= Set দহা £ < Sé V स्का EET ধলা 
MESES A < «¥ मक Ш 
q UVA nA AC ESE T ur de 
A SEA Vi ०३७ 1०६८ प्र जनि Ç « T3 <> 
IE চে চা «T TE शय „з% + ant Û EA sf E HTM 
४-4 ME ba Van WIES < ei 1] 
e TES {дч न dd SÉ кеш] 
area ham ৮ ER MAUNA 
ri Ki эў রেল क < So L | 
TO JS घ्य МИЛ ] 
Г ৮৬৮ БЧ Б «ЛЛ | 
46 4 भाव क- ए «ИЛ ] 


SC oF চলন पुछ क за Y рє Ды 
[ ft ot +C छ জো © wur Es 
[ FE к EW Û HEA LEE E 
Ше FU pg F 

Y ET 9 dH দৰ Y ४६० V नयी SEIT ы 
ThA A Face বক ата जत nA ক v 
ए भ ЫЧ < লা ТЫШ AT De өт ক) 


SITE drai kem Г iren EE, छु 
Hr FO Cp es ei EE +-< 
Work eee AE SY 4 OI A set 
SE АІ 4६ थे +- اہ‎ E STI 
<< Sn # quA ग न्न 
«ТҰЗ Sr পর Sa Te oF ЯСЫ 


"३ छु Алан I দে KF UL EK e 


1) Pinches: Addaru, ZA, Abel-Winckler, Strassmeier: RR 


* erhalten: कॉ 


* fehlt auf Dupl. 83-1-18, 1339. 


* Trennungsstrich. 


ж 


EES def 


* Schreibfehler. 


ж Auf Dupl. 2 noch 
folgendes: 25 

er এ 
MET ge ৮ Tet 
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Die babylonische Chronik. 


SER PATE < e Y. एन [लि 


Гк DI HT [аа oU ET remp d ¿SAY RR ЧН Te 


RNA ৮৫ af ri TAR 
4 झा खात দাড়া W Gef ह % St | 


vir fwa THE qe айа 
Ed श en қ < ER 
EK ae Oe 


"खस E Gp TT ५ 4 4% < IFR 
Tide re "en a ie der ap" 
ITN এশা ६६ नपा KH জা 


cS ECR ক Sr ka SG ৮ wm W onn) 4F 


ET te if ДГ oe Ç ТЕА > 
EJ ९६ [०0-1० ४५ еж Fa लि e sp ह e দৰং 
EC Ee SET CEE) 

u (HOE ৮ me সলা TUR HE ৰ 
शी ०६६ ३८८ A ४६६ بی‎ eS S & کہ‎ A اچ‎ 


FR MER 


ны [oh न्क 546 भाई आया vA | 
SNK F 4 Fe E MET च्मा 

WE СЕ CVE Se লহ য CG ЧАКЕ 
E “লা ERES FEE AW ESS К IH 4 
мер қ <Š TM VER St Фин 


ধ লা जन SSE ШАН कलन की ш 
ыш MTR AR FLV TEESE [ЕТ 
Ss Y AA ATR ote FEY 
FIF — KR E T ET = dH क 
AM Y PE rhe «ЇЇ হৰা ভৰ AEREA se 

ES A | 


Ке 
+ 487 +--+ 5 


fehlt. + E 
+--1 m 4 


auf der Haupttafel ein 
Zeichen wie ak. 


rn 


3) Die babylonische Königsliste B. 
(W. Unters. 1889 P. proc. SBA 1880. S. 20. Ro. Unters., MVAG 1897. 2. S. 240.) 


Obvers. 
ГТ IF í He Ж чу 
` "SI ag পল পপ “< «pr 


TR East M x 
TEH < Bea M E 
«омру di K 
FEE eier BT न «Ер 

পাদ HG ET EF JE EET «с 

লে ae БЕГ < 

ГЕ FEY DT EF 2 «p 

দি FE ew ЕУ T 
و‎ TEPE «Г 
S ër xx 4 


Revers 


e Tat লা od 
TE শপ dë: 

T Sept Ap Mr a El 
(Ке स प 


T ‹ 

f RR Er үсе е T verd 
ह REH H RFE Т BT 
EI, x wr К 
ШЕ с vL 
[f ү IF =£ 
९0) десе A 


"a है 
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DE] 
as tel Ds 
Е ID] J 
E A 40 
кеі» 
XA ৯৯৭৯ এ а 4 
g 9e = >] es 10 lve 
ie 0 A s m nou ны 411৯ 
CR шір» | (ति. 


444 ৯৯৭ ga Y 4+ 4i» | A eegen js 
Ж E 410% 1৯ dl 1 Аў ШЕ 

44-1 Шама езі A 
4 32 El 


RU) IY) FI usya H 


ЕРЛЕРІ 
(ДІ > y 1 Ж 


bh. 

H = 
E 

= 


PX ১৯৭ ৯195 Ш e | 


Бч nm 44 
Кё; ра GEN 26] Ur 
SE E 2 op EE tt n 
Ua op ul अ = 
2১৬11 v Ses 2 2०. > 4 JU CU 
| Si gin कक 
| 41 DA pp Hi. | BIEN 
Al ৯৯৮৭ yt BHL А 
ABA | (Т 
e 4) 


(erém 8 
"Y 9jsusSruoy әцәвшо(Хаға Aq (с 


dif 2 


Sab РАНДЫ 4 xu lel ші ИЯ АЛ >» 


(8, AAA sD | Mas. U | ТІ a "Sa, Fi] 


M edi EX 4৯ y 


SN SCH 
- ig QUAL | 
7 له‎ SEE 

| = | 


UG 1594 ا‎ 4444 


D »-4 de] 
PR ba] 
X» »» BÀ | 
JAA 4| 41 1 
4A, УДА, এ 
Ero 1 
a 
Ma हो lil 
डू 44৮4 
ie HA 


> 
20 
1» 
3» | 
44% | 
> 
48» | 
Ap» 
10, 


519140) 


Z 268 OVAN “sio “OY 6881 ug "AV ‘E61 `S 88 2044 व) 


Ер 


4) Die assyrische Eponymenliste. 


(Del. AL2, 8. 88 


* Fehlen wohl 
zwei Zeilen. 


Vorderseite; Col. I. 


তব -4 م‎ AAA A শব এব 


10 


* Fehlen wahr- 
scheinlich zwei, 
Y nicht drei Zeilen. 


To E SÉT С 
Ye e 
Te Md W qm 
Wet ағ 
Tor EN ege dia Se 
Yero e क sk 
Yer & 
THM кї ОРУ 


30 


1) Smith, Еропуш Canon: idin. 


an «ja (II R.) 6) Del. ergänzt nach Asurn. II, 86. 
10) Auch Salm. Mo. II, 78. 


2) Del. vermutet YT. 


Col. TI. 


* Can. IT: (ж 


* Can. П: ve 65 
*IILR.1:var. Hg 46 (Asurn. 11, 28 

* Asurn. II, 49: TRIM. 

* Can. П: aa 

* Asurn. III, 1 fehlt же. 


3) Smith: 


7) Smith: id-dan. 


99. 


) 


erit e नम 
55 Ç 
Yon 48 һу 
Т» ке 
TTA у 
ТІ е оғ 
Yd ৮ শপ 
6548 [5,7 77. 
T£ ww नाव! 
T< of eR HE Tr 
TIT A 
FF vg gg 
Y= “шер 
¥ » FE 
TF SF oF EY FEL ताकत 
TAHTÊ Ja 


Tr Ы gët 


TFAL A 
ব্য d EN ж 
Рет X 
EN 
ФЕ += শক" 
Т» प्र. < т 
Tr 41 DU < 
Ше [W W| 
TH বঙ্গ BENT 4-1 
WERT লো ক 
"ES d EH 
TF के Lä EN e 
"ét E äi 
TE FF 
Ta d क 
TRY HI তা < 
Te А < T s= 
TH FH < ¥ 


A ना न ДЕ 


Ш R. 1: var. Y. 


Can. Il: PU 


Assur. 


8) Auch Asun. ІП, 92. 


4) Smith: e 


Can. II 
schließt mit. MIF EAE. 


* Can. II: ра. 


* Can. II schließt mit sm. 


Salm. Mo. П, 30: adr үр” 


Can. IT: HER. 


5) So Smith; Del. denkt 


9) Auch Salm. Mo. II, 69. 
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: TEELT « 
85 TIF құс y 
je omo gp ot 
ет Mei DEN 
TH i= * IW. 
ТЕТЕ ক er AF < 
9 ч s< ЖІ 
x о 
Ter HE = 
लक्ष W ह| 
Tet की oW mW 
% Te ge W W sk 
Col. HI. पृ क्र ex e Y 
IM С" 
DEM &' 
Ter sr e 
10 प्त TH < W 
THE W ><. 
Yor At G 4 
Ié FF ep FT 
ҮШ! o € 
105 em di 
Y ЯҒ ош 
Ter पहा es, 


err OFF 
Үү বাগ Gerd 
¡El « 
ТУ के аа КА 
THR W ТЕП 
Yoo E फ [Ww 
14 E HEN 
теп м WN 
YX owl FY 


Toe টু চলা AS | 


(ee RA & 


দশক प्रभ AN বৰা 
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Die assyrische Eponymenliste. 


110 


115 
* Can. II tehlt 2. 
* Can. Il: sẹ. 
* Dieser Strich fehlt. 
120 
FF IF 
* Dieser Strich auch auf dem 
kleinen Fragment 5). 
125 
130 
185 
* Dieser Strich auch Can. V. 
* Del. nach Can. VI, Fr. 8. 
140 


* Del. nach Can. VI, Fr. 8. 


= TIL R.: var. 86 
#4 Del. nach Can. VI, Fr. 8. 
- Del. nach Can. VI, Fr. 8. 


Rückseite Col. IV. 


पश्न Ant ТЕ Av 6 


Т»? Pt গুদ s= 
vx अ ww 
क्या 1 
EJ मळ | 
12735177115 
TMP जज É | 
Tey ү pl | 
YH দ্যা #4 | 
লে wi «प 
TA ¥ QE у | 
Ya Ф পপ 
ӘП सका ж 
ҮІІ न्भ क्ष 
न्नः e | 
पन्ना fre SERIE 
एका AR 
TY Н ШЕ 


| 


( کو 
= 


ШІ << 
Ter 4 


ТР ФЕ е < 
HE শপ 


** Smith: Marduk-tur. 


A? 


* Сап. ІП: शट BN. 


*+ so auf Can. Ш. 


* Can. III hat auch hier eine 
Trennungslinie. 


* Can. III: we- * Can. III: et 


Yer gr < W x Can. V beginnt, der Name mit 1,40) 


тй B 
Е 
Te wy УҢ ДЕ 
THE দ a 
Y 5224 


ж“ 4H ve Ae 


£ Can. U फा x 
ж Сап. ІП: ЖТ ЕЕ 
e+ Can. V: कूक. * Fehlt Can. Ш. 


Ab 


* Can. Ш: শক 


* Can. П und V: wg. 


** Dieser Strich auch Can. V. 


<= (Лап, Ve FR 


145 


150 


155 


160 


165 


170 


180 


Die assyrische Eponymenliste. 


Ты 48 wei 

Té FE শপ 

TEF EH লয় পি 

TN EN ТЕД LAT Can. V hat hier einen Trennungs- 
oe sn = 
TAHT d | * Can. V: we 

{ҮР Бү Ж * Can. V: m. 

YH aA 4e 

एक नए ДЕ Col. V. 
yoy 54 RI 190 
मे oF - 

ООО. 

छा # শলা 

॥"ण p 262 Т PF „| + DieserStrich auch Can. IIT und V. 

тыу Sy <" ж Can. IV: BER 4 nF. 195 


Can. III hat auch hier eine Trennungslinie. 


* Can. IIT: së ** Can. III. IV: em 


* Can. III. IV: I Can. Ш: Fay 


= 


X x 


Ver 4 er 
TX PG 


er 
Yer श प्रव SIE 
Tet А УД 
eT ДР vw 


* Can. IV: һыу. 900 


* Can. П. Ш. IV: Y-4- * Can. II. HI: Ж. 
(HI В. 49 Nr. 1: Y£ < Y- v m). 

* Dieser Strich fehlt Can. II. III. IV, 
steht aber Can. V. 

Can. IV hat hier eine Trennungslinie 
und nach dieser eine mit д 
schließende Zeile. 


KH 


„| Сап. П. ll haben hiereine Trennungslinie. . 
YE КЕ ЯТАР: ж Сап. П: «. ate 
ТЕ AW йн НЕЕ | Can. H: हू. 
IEEE Q sk | * Can. H: et š Can. VI: 
Tet के is | Con. TE es 
प्न <a Š Can. П: ұй 

Can. I um. 3m 

Idi fe FF me | 5 Can. H: F. 
Yor ले Da Y Y * Fehlt Can. IL 
"Y ए- « भश Eer 
TA A €t 
qe ШТІ | 080. I: TY 3 
РЕР с 


1) Nach Del. kann es * sein. 2) Del. vermutet M < 


der Städte sp YER (Z. 205), STR (Z. 206), THESE (Z. 


x STE ы & | * Can. H: +. 
Idi YEN Em ना | ` Can. II: ap 


їнї е ++ 
тұры 
MES Y dl © Dieser Strich auch Can. V und ҮП 
Tm e o + 
Ter SÉ শ্ব এত 
TEX “Ë FF 
Төр > Ra 
Yor EE uam | ШК. 1: var.” 
* Dieser Strich auch Can. III und VII. 
Yor} ot F F 
Zë E ए g Р 
х * Can. ІП, scheint auf e ein Zeichen 
Төр Из FR ir Š wie-p- zu folgen. 
WË “ПА Y Hier hat Can. III eine Trennungslinie. 
Can. III: Y& tS <. 
ү f | NB! Z. 194 und 195 bilden Can. III 
= 5 Eine Zeile. 
TAME A ire | amm 1: var. ga fehlt. * Can. IV: est- 
ТАЯТ УТ ATT & РЫ | * Can. IV: प्रक 
s: = Can. Ш. IV: 
{БИШ Т an Br 
प्स ZEN * Can. ІП IV: E 
de Ca : 
UNS E = n. IV: wë 
т у= * Can. IV: ЖЖ. IIR. 1: var. BAE 
= 
«me u š Qan. IV: ы. Ш R. 2 Nr. V. VI: 
Soe ডি হি ভা ১৮০৭৮711471 PEAS ENE 
(o Se a एन उ गय छे SE 
= ` . 1: var. <. 
ET OR E ekir E MO 
14 54 বুদ oF e * Can. IV: wd: (siehe Ш В. Nr. 1) 
v^ ТАН) Cen ITV: mes; WR. 2 Nr кде: 
द ‚| ° HIR2Nr.2 XIIL XV: төр: *Can.IV: «tA: 
AS * Can. IL IV. VI. III R. 2 Nr. ХШ—Ху: GE, 


* Can. IV: sist ; Can. IV hat statt tak-kil 
TX; ist dies ein Irrtum von II R.? 

* Dieser Strich fehlt Can.IV ; Can. I folgt auf die 

Trennungslinie noch die Zeile STAs 

Hier hat Can. IV die Trennungslinie mit der 

*IIIR.1: darauffolgenden Zeile: 


¡a эр 
1৬৪৪ d 
গল্প प्र Фер St 


TE Tr FF 


var: H [Tees Alb EE 44 у 
Ver eE vil 
Ya A £ 
Yr > pH = TID R I: var «= 
A E * HI R. 1: ^" 1** III R. 1: var.: We; siehe 
T a vw দে III R. 48 Nr. 2. 
ТА 4 « Ш R. 2 Nr. XIX: Ete 


PEE চৰ A 
up "X 


3) Gemäß Can. VI, wie Del. bemerkt, waren diese Eponyme EW V 4 


907) und न्त्री घी (Z. 208). 
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Die assyrische Eponymenliste. 


| HU м. | * HIE R. 1: yer. €. 
Tor JE | * UL 8.1: var. Gg (siehe Ш R. 47 Nr. 8). 
ү A পপ] Ш R. 1: var. Ж Br 950 
291 + | * HI R. 1 bat als var.: statt ai Fe und 78, 
ET W Y siehe ІП R. 48 Nr. 3. 47. Nr. 11. 
সু ক Y W m 
ara 


‚m A тш 


A * MI R. 1: var. dëse 

ee SE Can. Ill hat hier eine Trennungslinie. 255 

Can. पा: Ge 

Can. 111 hat hier noch eine Trennungslinie. 

* Fehlt Can. III. ** Can. III: W. 

* Can. UL: w. 

* TII К. 1: var. g{. Can. HI: ez zi; ШІК. 1: 
var. Че, awe. P" Can. Ш: > 

* Can. Ill: eer 

* Dieser Strich fehlt Can. ІП. 

* Сап. III: por * HI В. 1: var. A: 


+ Diese Zeile fehlt Can. Ш. 


Mer 

Yor লোড er 

Vd. শী se क मा 

ү« 4H < 

on FE < ge, 
210 YF EFE жер ЖҮ 
231b fep so HIER EET 
Col. VI We RTL м 


260 


= TIL R. 1: var. RS + III R. 1: var. 1 it * IHÚ R. 1: var. fehlt. 
ҮП Et l| eure NOS 


TETAN Же | Cans Hire s DE WR" Ж 
Yr 44 ve * Can. Ш: Pe. * Sehluß von 
em x А ? N Canon III. 
өз {THA ET ह > Can. Ш, auch ІП 8. 2 Nr. XXIII: vex 
(Y tA » W | WR 47 Nr 5: Sy, ШЕ.1 var Q4 © HR. 1: var dp SE 
їч क्र Yee EAT 
EE * III R. 50 Nr. 4: TA 
THER d णी 1 * Fehlt II R. 69 Nr. 7. 
7% ৮ mL 
940 Ye "E a» se eI TOME ШЕ SEN ‹ 
у এ 
FR Е Y 


Porretas + 


Т4 > LEE = 

Jor: 

TF Ka Ae + : III R. 2 Nr. XXIV rer 
25 МИТИНА өй mm | DU के. 47 Nr. 9: 6и 


MOR 1: уақ iei 


| * Schluß von 
\( Сапоп І. 
1) So (Nabu) Smith; # (П К. Ш К.) nach Del. falsch. 2) Zu Yo} EY EST siehe Ш К. 2 Nr. XX, auch 48 Nr. 4. 


3) Vgl Ш R. 2 Nr. XXII: ҒҰА und 47 Nr. V: T4 Wee Fe e 4) Auch HI R. 46 Nr. 6. 5) бо nach Del. nicht 
SI (IL R. Smith). 6) Auch ІП R. 49 Nr. 4. 7) In Übereinstimmung mit Smith, Eponym Canon, stellt Del. Can. UL, col. V 
zu Z. 255—265; sie könnten ebenso gut etwa Z. 257—267 bilden. 8) Del. ergänzt gemäß ІП R. 47 Nr.6. 9) Ш R. 1 hat zu diesem 
Namen auch eine Variante 144 . 10) unsicher; Smith: Ahi-ilai. 11) So ergänzt H R. und Smith. 12) Ergänzt gemäß ІП R. Nr. 5. 
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5) Die Eponymenliste mit Beischriiten. 


(Vorderseite Z. 1--47; Rückseite 7. 1--47. Del. AL2, 5. 92—94. 


Eb. Ze |. 1 
46 ( ) ЕТ 
An 1 ne 
s | J ET 41$: m Won 
5 99 | d ] 44 | at 
| 100 | Jets] Ж |7 
| Ra NAMI GE mp gl 
চলো স্পা थे ॥# й ЖІ kg 4H Wut 
ЕЛІН ] 8क ve) em vd | ۴ آ4‎ 
10 ml J = em) om Er |RT 
elt ШЕ: Ben HAT Ww Y 
106 | | ] EX «ӨШ |Я-1 «а ক छा 
e ) ६ V ] 4 [Wer भ्या Wa ¥ সার 
ol Jena Ph S क्र RA gi der ETT 
“| ) Ems s ¥ | ए न्रा ELSE EE 
ю | { ] | ETT WA Ғы 8» | पन्ता जमाना cse ER 
т | [ J EMA OFT 4 FW Y 
т | ] = ৮ বঙ্গ | Л) 4 Y ¥ 
^t ) Ex SA og er পপ Т TE < A W 
20 ail ) Ет m A| W 4 m भा 
«s |t ] Em पा Inn « Y W A 
1b | { | f 4 | पन्ता च्याक FF नाए | 
ail ] Ет +8 Ж er | W आशक PG भा | 
"I [258 тів 4 F sl 
25 «it JEN AINET м) 4 E F) 


Er a | ET «m HM < Inn & পক SLE | 
a: |[ ] Em mE) YQ Wut HEH AF R 
m ] ES TE ]/ 04 тт 4 FF " 
o» |t JE m т শাক len a FF ¥ 
m |i | ] कुष्ठ smi em |* 
es |[ ] d € FF PE CTBT ЕЕ | 
ob || J ETAT T 46 Si «E WC 
al 1 Пет Ee , ы EA EC 
09 y ETT # J ES 44 পাশ 
14 (ER off FIFA HFN Ar 
Ex] bt oH TEE eO Wl HEH dex 
ЖЕП? aE uo d HER и HR ақ QF 
қ "ert Ex परक + W. अपम यन्मा dm 
4 ЧИШ l Ex E | Be फ्त. Ben d 
1% Tt Ет लिंग | हन्ता емел 4 
“ Әсел Без 1 GEN | W. 4E Së de 
^ एक ek Ex Y | & [wu अन कमा & 
@ 225 ЕТ 4 ET] E Wu ae ow 
n Yer A8 VY Betr न्ता | पन्त এপ कमा বল зде] 
47 їх + al 1 4 RA প্লাক नः o 
Ki EN FF J A | फन्दा H Wem mma 
Юн PI कुछ (हा чїй TU me 
кіш НЕ ШЇЇ [meu og En 8 
E फ EN 4 (f= Fe | W. LEN এপ 
"9 Т zt re Шы मन फ | घ न्ता % 
4 б) 46: “7 ЕП পলা WARTE А “Тт due CA fn 
& CEP শপ ЕТ ME Is & W 8 
ў Der ине EST /ঃ YT mm SU Ram 
লা छ्या JX "| Уу E м cCo| nm T “4. 
= मुकी OF Eum छ EMANAN रच्य Yield eret ver 
& Y demi SL ay फ tr <| লা ना ৮ ТАЙТ 
& T= Pt En ০ VI od की Wu भा e Ж 
gi ту, 5 ЯТ p= भा# | їз = শা সং 
—— = i = প্প | प्लाजा + का PAR Dä EIT 
ehr. sl EMNI ez us | TT AR 4 
«| VEN AY # न »E | سد‎ т 
sé \[ J Ev ma mm से | = 4 
ot J চলা kA pe টা হল 4e Wa সনা পা पप. च्या 
ST J| EST স্মা भा ese sm We 4 demo छान 
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Die Eponymenliste mit Beischriiten. 


i ЖЕТУ 


єїһ#®[( 


ENT 


ЕЗІН Lal 
satt 
moll 

189 | [ 


= 
тема жылыт ал 
| S HARE TW एज 
ЕМ sN en А 
Pa 4 ы E 
ग भ ЕТ «ты KAFE 

ष्टी 

ETE emt B- 

Ее ge 

STR ASAE 

4 EN $ BF 

EST সাল দলা চহ m 
Y ғ 

ЕП পলা D [^ 
EN d B "Ga ж 
ЕП off N AF ER 
ЕП АТТА 
r< ER 


a 

éi भा Er 
H Be 
SEN | 

% & 

8 E 


HE = m 
= এ 4 
нк 21 | 
ج‎ “ 
ए লা 4 भाई भा | 
फन्दा পা भा | 
| = স্ত & | 
जाना ৮ পলা ep 4 


БЕП ЯУ চলা एफ Sheri 4Y 


— ӘЗРЕ त AH ode 
— W É W БАЯН ৮ 
ы জলসা WE 
Y әй o4 Su on 
НЕ नता नाकमा दछ БОТ 
«LE AT 
एन्ता vii तना ক জলা 
W, tia Me FF EL 
FT ey বসা জলা, 
পা Are: Н क দা e 


| 
| 


M ФИ HE भाल en 
हल F % 
Rey & их 
алалы कशा Ze 
Rawle 1 
TALE क S 
Wort 4 छ S 
% AMY घ्या 
БЕ x d 
кы Жї ІНІ > 
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6) Bruchstück einer ähnlichen Liste. 


(II R. 69.) 


৮1৮৮ Toad eec eng Ее 
rb FEE ES ক এ मागच ও (үйү 
HEAT ET लाक E> Те (खाद 

AS ESTO vol eee ҰЛПА ITT 


SE Ha 8 लाऊ मा 7794 
«> FA WH er YY EE ps 
О] «OR HE RETER ҤЙ ee 


B Em Y EH rer डा STEH + wr TELA y TE Zn 
ШЕШЕ AH E e > nF gy ЫЗ 
(rr LAN বার के के FIFE Fg ET FE] = 


më D नाज Бү H Ee | 
भी ET— চুলা eT পাও পাঠা ep 


EE 


ERBE ZZ Ж. 


Register. 


А. Kurzes Wörterverzeichnis. 


Die Signa in den runden Klammern weisen im allgemeinen auf den Text hin, in welchem das betreffende 


Wort vorkommt. 


Abkürzungen: 


Abp. = Assurbänipal. 


Adn. = Adad-nirari. 

Ahd. = Assarhaddon. 

CL == Cyrus: 

Chr. = Babylonische Chronik. 
Nbk. = Nabükadnezar. 


N 

améluyj-e-e àg. Offizier (T.A.). 

'a-lu Zelt. êw a-lu Zeltleute (Abp.). 

abádu 728 verloren gehen. (Kanaan. Glosse zu halkat Т.А.) 

aburru Sicherheit (Nbk.). 

Г. айй Vw Vertrag. bel adi й mamit — der im Vertrag- 
und Eidesverhältnis steht (Snh.). 

П. айй Zeitalter. adü ?"nannar Zeitalter des Mond- 
gottes (Sg.). 

edit Wassertlut (Sg.). 

adattu pl. adnáti Wohnsitz pl. Völker. 

izzu grimmig (Slm.). 

ahennå untereinander (Abp.). 

inu Wagengeschirr (narkabäti) inusunu ušáhiz (Se.). 

akälu karse wörtl. Abgekneiptes essen, verleumden (T.A.). 
Vgl. aram. 74 १४१ 538. 

ekému а) wegnehmen, b) retten (T.A.), c) ekémw ana 
für jemand Partei nehmen (T.A.). 

akappu Flügel (Ahd.). 

akuttu Bauplatz (Ahd.). 

elt I! fliehen (Slm.). I? heraufziehen, kommen (Т.А.). 

allaku Bote (Abp.). 

alälu aufhängen (Snh.). 

“аи Kette (Ahd.). 

nimattu V ow, Sessel (Adn.). 

kussü nimédi Thronsessel (Snh.). 

ame gyiru? (Т.А). 

ummaru idg. Kam. Gefäß, Krug (Slm.). 

annikà ebenso (T.A.). 

anuma siehe! (T.A.). 

enuma a) dab, nachdem, b) solange, e) ob (nach Sa’älu). 

enuma-enuma — zu einer Zeit — zu einer anderen 
Zeit (Т.А... 

anzillu Frevel (Snh.). 

asia (A) 

asmaru Lanze, Schwert. 

appunama vollends, noch dazu (T.A.). 

epesu ardútam — untertan werden (Adn.). 

apsänu Joch. (Snh.). 

ekébu V3px, bestrafen (Snh.). 


Sg. = Sargon. 

Slm. = Salmanassar. 
Snh. = Sanherib. 
T.A. = Tell-Amarna. 
Tp. = Tiglatpileser. 


usman(n)u Feldlager (Slm.). 

üru Roß. Glosse: ga-ag-gi (T.A.). 
ағатти Sturmwidder (Snh.). 
erišu Wohlgeruch, Duft (Nbk.). 
isbu Erzeugnis? iSbu Sadi (Sg.). 
ati II! ersehen. erkoren (Adn.). 


=) 


bau II! VTi, suchen, nachstreben (u-ba-ah-u T.A.). 

ираи katussu rächen (Abp.). Vgl. hebr. To 057. 

badru jagen, fischen (Ahd.). 

isubudilhu Balsamholz. 

batalu abschaffen (T.A.). rast batlätı flüchten, Reißaus 
nehmen (Snh.). 

bakkaru Füllen, Kameeljunges. 

balkátu IV? durchziehen, überschreiten (SIm.). 

banú hell, schön. (T.A.). 

bithallu Reitpferd, Reiter. Vgl. hebr. yaa (SIm.). 


1 


gabbu (Gesamtheit, alles (T.A.). 
guhlu Schminke (Snh.). 

mugallitu Zerstörer, Feind. 
gamáru dahin sein (T.A.). 

5० gapnu hebr. |83 Weinstock (Tp.). 


- 


dabáru vertreiben (T.A.). 

dáku töten. Perm. te-ka = dika (T.-A.). 

tidüku Kampf, Schlacht. :#tidüki Kriegsleute (Slm.), 
dikü aufbieten d. Heer (Sim.). 

dallu, dillà Schöpfeimer (Slm., Ahd.). 

dapinu stark, gewaltig. 

dupsikku Frohnkappe (Ahd.). 

dasäti Feindschaft, Bedrückung (Abp.). 


१ 
(w)abálu tragen. “"*““úbilu (Part.) Träger (Т.А.). 
(w)art II! wegführen. (Sg. Ahd.). 
(w)arádu 1? hinabsteigen, atrad = attarad 1? (Slm.). 
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1 nakaru II aufheben, abschaffen. nukurtu Feindschaft 
(T. AA 


zük-Sepd 10 waffnete ^us ate Sn] т 
zúk-šepá leichtbewaffnete Fußsoldaten (Suh йй BBLS SLE: 


A mm A) 24 SY › ৭০ 
zäru hassen (Т.А). гай Feindschaft (Sg.). 
А | = namurratu Schreckensglanz (Slm.). 


гати erwähnen. z. ina pani Jmd. etwas vorhalten (T.A.). res Ў ES 
namásu I? aufbrechen (Tp.). 


zukútu Gefáb, Napf (Slm.). 
гайри Pfahl (Sg.). 
zakru hoch (Nbk.). 


zuruhhu Arm = hebr. YM, kana an. Glosse zu kátu (TA). 


massartu ॥ 792 Besatzung (T.A.). 
nakapu 12 anstoben. 


= 
" säku IT! beengen, verkürzen (Abp.). 


sih sich empören (Chr.) sihw Aufstand (Chr.). 
hubsu, * hubsi Bauer (?) (Sg). 


habátu plündern (T.-A.). 
haz(i)anu Stadtfürst, Regent (T.A.). 


sakánu 11 ana sorgen für jemand (T.A. viell. Kana a- 
nismus). 
sakäpu stürzen (Тр.). 


i" hutartu (hebr. ME) Zepter (Slm.). salmu Gefahr (2). адат salmi (Ng). 
7. 5 H 3३ (* 5 se S " ^ (es . ә р .. 
hullu schlecht, böse (Xg). sanaku I! gefügig sein. masnaktu Gedránge. 


aunalsu Befestigung. Schanze (Snh.). 

haläku 11 verbraucht werden (Sim.). 

hanápu Ruchlosigkeit treiben. 5 

hanpu Ruchlosigkeit, Frevel. 

mahziránu (Бала an. vgl. hebr. 1072) Bedarf, Proviant 
(Т.А.). 


harpalu Fläche (2) (১100). 


sarbu Gram, Trauer (C.) 


amelütuy-da-ti (äg.) Feldtruppen (T.A.). 

patáru a) ištu von jemand weichen, b) p. ana ab- 
trünnig werden, abfallen. II! — fortlassen (T.A.). 
III! — weichen lassen (С.). 

palkü zahlreich. ; 


š pikittu Wachposten (Abp.). 
४0७ wissen. lite = Midi (Т.-А.). parásu (3épé) hemmen, zurückhalten (Chr.). 
¿dñ ana sich um jmd. kümmern (T.A.). naprará Feld, Ebene (Slm.). 
ussuru V ०७१ Inf. 111 Freispruch. 

3 

= sibútu V 728 Begehrenswertes, Kostbarkeit. pl. sibütät 
kalbannu Keilhaue (Snh.). mätisünu (Tp.). 
kalámu 111 zeigen, offenbaren (Abp.). sippatu (sibbatu? V283) Obstpflanzung (Tp.). 
kinanna deshalb, alsdann (T.A.). sadüku Recht kana an. (T.A.). 
kari 111 bedrängen (Abp.). s&u Vers I! vernichten (Slm.). 
kuséru glücklich, milik lá kusir (Abp.). sissu hebr, m Band, Fessel (Sg.). 
katrü Geschenk (Snh.). saliptu Frevel (Sg.). 


2 P 


100 vermögen, können. Praes. a-la-ah-e (Т.А... kabütum Becher hebr. nyap (Salm.). . 
lamadu 11 erfahren, Kenntnis erlangen (T.A.). kabábu Schild (Tp... 
lamálé)nu Böses sinnen (Sg). kistu idg. Gar. Ba Geschenk (T.A.). 
lakahu nehmen. (Kana’nismus, neben laků Т.А.). kart I? wp zusammenrufen, versammeln (Snh.). 
latá sprengen (2) (Nbk.). kasäru aufbieten (zur Schlacht) (Sg.). 
kasdru festigen. dämmen (Sim.). 

| 2 
там Menge. (Ahd.). 7 
muhhi wegen. muhhi manni weswegen (T.A.). атру р = sën Hirt (Т.А). 
maháru Il! kaufen, in Sold nehmen (T.A.). rabisu ide. Maskim Aufseher, Kontrolleur (TA.). 
másu V ym klein, eng sein (Slm.). ridü 1? nachgehen, verfolgen. 


rihtw? ri-hat "bel (Adn.). 
rakbu Reiter, Gesandter (Snh.). 
ratábu ТІ? (Chr.). 


milu V қоз Überschwemmung (Slm. u. ö.). 
tamlá Füllung, Einfassung. 

maläku Rat pflegen, sorgen (T.A.). milku Rat. 
mast 111 verbreiten, verstreuen (Slm.). v 
makätu hinfallen (T.A.). 


Š ENT А I sa'álu tragen, zur Verantwortung ziehen (Т.А). 
marustu Unheil, Krankheit. 


tasiltu Ergötzung, Freudenfest (Slm.). 
issigara Tierkätig (Abp.). 
sadú a) Berg, b) geschr. ina 3a-te-e vgl. hebr. nv, kana an. 


masádu heftig drücken. misittum Druck, Schlag. 
masáru 111 senden (T.A.). 


; Glosse zu uyaru (T.A.) Getilde. 
SS Sidi Geschenk (Snh.). 
tanittu V “x3 Erhabenheit (Abp.). Siddu Landstrich, Ufergebiet (Slm.). 
nazázu muhhi gegen jemand auftreten (T.A.). Sadahu I! einherschreiten (C.) 12 überklettern (Ahd.). 
náru 11 | 3 töten. Sáru V Mw’ hassen, verlàumden (T.A. 
nikläte Klugheit (Adn.). amêtu Son Feind (Т.А.). 


nakásw fällen, schneiden. niksu Bresche, Offnung (Snh.). Sahätu 11 sich demütigen (T.A.). 


২2116 hochgewachsen (Nbk.). 

sukamu Klugheit (2) (Adn.). 

salämu a) gelingen. Salmat ana iätija (Т.А.), b) zugrunde 
gehen (TA.). 

Sulmánu. Huldigungsgeschenk. 

Sanit JI! melden, berichten (Abp.). 

Sanitu ferner adv. (T.A.). 

Supa Belagerungsmaschine (Snh.). 

siptu Strafgericht (Abp.). 

барін Schale (Slm.). 

Sipirtu pl. Sipräte Botschaft (Abp.). 

бара 11 sich erheben (Chr.). 

Sitrah gewaltig. 
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n 
tebû heranziehen gegen jemand (Slm. u. ö.). 
natbaku (hebr. 1272) Abhang. natbak Sadi (Adn.). 
ПІ! dass. (Т.А.). 
sutúru awatam antworten (Т.А.). 
(аһ54 Hammel. 
takálu IV !vertrauen(Slm.). 111 Vertrauen einllößen (Adn.). 
tukultu Hilfe. bit tukláte Garnisonsplatz (Snh.). 
tirhatu Mitgift (Abp.). 
tarásu 1 recht, richtig sein (T.A.). 


Zorn 111 zurückbringen. 


tar/" tánu General, bibl. op Jes. 20,1 (Sg.). 


titurru Brücke (Slm.). 


B. Eigennamen. 


1. Personennamen. 


N 
a-u-si- bibl. gem König v. Israel (Tp.). 
e-a-iddina (Chr.). 
u-ai-te- Fürst von Aribi (Abp.). 
u-as-sur-me Fürst von Таһа! (Тр.). 
a-bi-ba-al Fürst von Samsimuruna (Ahd.). 
a-bi-ia-te-, Sohn des Te-e-ri, Fürst von Aribi (Abp.). 
abdi-hi-ba Statthalter in Jerusalem (T.A.). 
ab-di-li--ti Fürst von Arwad (Snh.). 
ab-di-mil-ku-ut-t Fürst von Sidon (Ahd.). 
adad-id-ri MYT Fürst von Damaskus (lm. 1 
adad-nirari König von Assyrien (Adn.). 
ad-da-ia (T.A.). 
ád-me-24 Fürst von Tamesu (Ahd.). 
i-di-bi- -i-la (Tp.). 
T. a-du-mu-ba--li Fürst von Siana (Slm.). 
ll. a-du-ni-ba-al, Sohn des Jakinlü, Fürsten v. Arwad 
(Abp.). 
a-zi-ba--al, Sohn des Jakinlà (Abp.). 
а-ги-ті Fürst von Ašdod (Sg.) 
az-ri-ia-u Fürst von Ja'udi (Nordsyrien) (Tp.). 
a-ha-ab-bu 288, König von Israel (Slm.). 
a-hi-mi-ti Fürst von Ašdod, Bruder des Azuri (Sg.). 
a-hi-mil-ku, Fürst von Ašdod (Ahd.). 
ai-mu, ai-am-mu, Sohn des Тегі, Fürst von Aribi (Abp.). 
i-ka-u(sam?)-su Fürst von Ekron (Ahd.). 
ukin-zer König von Babylon (Chr.). 
e-ki-is-tu-ra Fürst von Adial auf Cypern (Ahd.). 
am-mu-la-di Fürst von Kedar (Abp.). 
ana-böl-eris, Sohn des Liblutu (Chr.). 
e-ni-ilu Fürst von Hamat. 
u-na-mu-nu ägypt. Lokalfürst (Abp.). 
u-na-sa-gu-su Fürst von Lidir auf Cypern (Ahd.). 
ip-ti-har-di-e-su ägypt. Lokaltürst (Abp.). 
ur-bal-la Fürst von Tuhan (Tp.). 
ar-za-ia (Т.А.). 
ir-hu-li-na Fürst von Hamat (Sim.). 
u-ri-ik-ki Fürst von Kue (Tp.). 
a-ra-me a) Fürst von Arne (Slm., b) Fürst von Bit- 
Gusi (Slm.). 
u-ri-im-me Fürst von Husimna (Tp.). 
u-ru-mü-ki Fürst von Byblos (Suh.). ` 
e-ri-e-su Fürst von Sillu, Cypern (Ahd.). 
ur-ta-gu König von Elam (Chr.). 
us-hi-it-t Fürst von Tuna (Тр.). 
is-pi-ma-a-tu àe. Lokaltiirst (Abp.). 


¿s-tar-hu-un-du (Chr.). 
assur-ah-iddina bibl. 
(Abp., Chr.). 


assur-bän-apal König von Assyrien (Abp, Chr.). 


1747-70৯২ König von Assyrien 


assur-nddin-sam, Sohn Sanherib’s, König 
(Chr.). 


it-a-am-a-ra, Fürst von Sabía (Sg.). 


von Babylon 


(Ahd.). 


i-tu-ü-an-da-ar, Fürst von Pappa, Cypern 


= 


bu-ú-ai-me ägypt. Lokalfürst (Abp.). 
ba-'-Iu Fürst von Tyrus (Ahd., Abp.). 
bel-ib-ni (Chr.). 

bel-etir” (Chr.). 


ba-’-al-ha-nu-nu M E 
= Söhne des Jakinlü, 


ba- -al-ia-Ssu-pu ER 
P Í Fürsten von Arwad (Abp.). 


ba- -al-ma-lu-ku 

bél-tar-si-ilu-ma, Statthalter von Kalhi (Adn.). 

belit-Ur-Mah(?) pl. (T.A.). 

ba--sa, Sohn des Ruhubi, Fürst von Ammon (Sim.. 

bu-wh-ku-na-an-ni-’-pi, а) ag. Lokalfürst (Abp.). b) Fürst 
von Ah-ni (Abp.). 

bu-kur-ni-ni-ib, àgypt. Lokalfürst (Abp.). 

bu-su-su, Fürst von Nurén, Cypern (Ahd.). 

bir-"“adad, Vater des Uaite П. (Abp.). 

bu-tu-pis(kir)-t àgypt. Lokalfürst (Abp.). 


2 
gi-am-mu (Shm.). 
gi-in-di-bu- Fürst уоп Aribi (SIm.). 


sl 


da-di-i-lu Fürst von Kask (Tp.). 

dajan-assur ass. Statthalter (Slm.). 

da-ku-ri Elamit (Chr.). 

da-ma-su Fürst von Kuri, Cypern (Ahd.). 
da-mu-ú-si Fürst von Karti-hadast, Cypern (Ahd.). 


| 
za-bi-bi-e arab. Fürstin (Tp.). 
zi-im-ri-da (T.A.). 
zéru-kénu-lisir (Chr.). 


-— 
11 


ha-za--ilu bibl. Geen Fürst von Damaskus (Slm.). 
ha-za-ilu Fürst von Arabien, Vater des Uaite (Ahd., 
Abp.). 


ha-za-ki-ia-a-ú bibl টাটা König von Juda (Snh.). 


ha-ja, Sohn des Miarie (Т.А.). 

ha-ia-ni Fürst von Bit-gabari (SIm.). 

hal-lu-su, König von Elam (Chr.). 

hau-um-ba-ni-ga-as, um-ma-ni-ga-a&, König von Elam 
(Sg., Chr.). 

hum-ma-hal-da-su König von Elam (Chr.). 

ha-nu-(a)-nu, Fürst von Gaza (Tp. Sei 


har-si-ia-e-su ägypt. Lokalfürst (Abp.). 


ia-ú-a bibl. NY? mar humri d. h. König von Israel (Bit- 
Humri) (SIm.). 

ia-4-bi--di = ilu-bi’di Fürst von Hamat (Sg.). 

ia-u-ha-zi bibl. туу, König von Juda (Tp.). 

ia--lu-&, Sohn des Hazá'ilu, Fürst von Aribi (Ahd.). 

ia-hi-mil-ki, Sohn des Bá lu, Fürsten von Tyrus (Abp.). 

ia-ki-in-lu-á, Fürst von Arwad (Abp.). 

ia-ma-ni Fürst von Ašdod (Sg.). 

ia-an-ha-mu (Var. ji-ıh-en-ha-mu; e-en-ha-mu). (T.A.). 

ia-ap-ti-ha-adda (T.A.). 


= 


Кийитти (idg. За. Du.), König von Elam (Chr.). 
ki-i-su Fürst von Sillúa, Cypern (Ahd.). 
kal-pa-ru-da a) Fürst von Patin, b) Fürst von Gurgum; 
(Slm.). 
ka-am-bu-zi-ia Kambyzes, König von Persien (C.). 
ka-am-mu-su-na-ad-bi Fürst von Moab (Snh.). 
ka-u3-gab-ri Fürst von Edom (Ahd.). 
ka-u3-ma-la-ka, Fürst von Edom (Tp.). 
ku-un-da-as-pi Fürst von Kummuh (Slm.). 
ku-ra-as bibl. ৮ Cyrus, König von Persien (C.). 
ku-us-ta-as-pi Fürst von Kummuh (Tp.). 


>) 
la-ab-a-ia (T.A.). 
li-ib-lu-tu (Chr.). 
lal-li Fürst von Milid (Shn.). 
lu-li-à Fürst von Sidon (Snh.). 
la-mi-in-tu ägypt. Lokalfürst (Abp.). 


D 


mu-gal-lu Fürst von Таһа! (Abp.). 

mil-ki-ili, Var. mil-ki-lu; mil-ki-h (T.A.). 

mil-ki-a-Sa-pa Fürst von Byblos (Ahd.). 

ma-lik-ram-mu Fürst von Edom (Snh.). 

mi-ni-hi-im-mu Fürst von Samsi-muruna (Snh.). 

me-ni-hi-im-me bibl. 07১2, König von Samarien (Israel) 
(Tp.). 

me-na-nu, König von Elam (Chr.). 

me-na-si-e bibl. num, König von Juda (Ahd.). 

ma-an-ti-me-an-hi-e ägypt. Lokalfürst (Abp.). 

ти-вит-2 Fürst von Moab (Ahd.). 

mi-ia-ri-e, Vater des Haja (Т.А.). 

ma-ri- Fürst von Damaskus (Adn.). 

marduk-apal-iddina bibl. main, König von Babylon 
(Chr.). 

mu-3e-zib-marduk, König von Babylon (Chr.). 

ma-ta-an-ba--al, Fürst von Arwad (Ahd.). 

ma-ta-an-bi-’-il, Fürst von Arwad (Tp.). 

ma-ti-nu-ba--li Fürst von Arwad (Slm.), wohl identisch 
mit dem vorigen. 

mi-ti-in-ti, а) Fürst von Askalon (Тр), b) Fürst von 
Ašdod (Snh.). 


me-ti-in-ti, Fürst von Askalon (Ahd.). 
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2 
nabü-näsir, König von Babylon (Chr.). 
na-di-nu Sohn des Vorigen (Chr.). 
na-ah-ki-i ägypt. Lokalkönig (Abp.). 
ni-ku-ü Fürst von Memphis (Abp.). 
na-ah-ti-hu-ru-an-si-ni ägypt. Lokalkónig (Abp.). 
nergal-u-se-zib König von Babylon (Chr.). 


D 
sib--e tartan von Musur (Ng). 
si-bi-it-ti-bi--li, Fürst von Byblos (Tp.). 
su-lu-ma-al Fürst von Milid (Tp.). 
sa-la-ma-nu Fürst von Moab (Tp.). 
sa-am-mu-ra-mat, die Gemahlin Adad-nirari’s (Adn.). 
sin-ahé pl.-riba bibl. 27730 Sanherib, König von Assyrien 
(Ahd.). 
sa-an-ga-ra-ar Fürst von Karkamis (Slm.). 
su-an-da-sar-me Fürst von Hilakku (Abp.). 
sa-ni-pu Fürst von Ammon (Tp.). 
sa-pa-di-ba-al, Fürst von Arwad (Abp.). 


5 
pa-ú-ru ag. Beamter (T.A.). 
pa-di-i Fürst von Ekron (Snh.). 
pu-di-ilu Fürst von Ammon (Snh., Ahd.). 
pu-di-ba-al, Sohn des Jakinlü, Fürsten von Arwad (Abp.). 
pa-ak-ru-ru, ägypt. Landesfürst (Abp.). 
pi-la-ag-gu-ra Fürst von Kitros, Cypern (Ahd.). 
pa-na-am-mu-4 Fürst von Samal (Tp.). 
pi-si-ri-i$ Fürst von Karkamis (Tp.). 
pa-ka-ha bibl. npa, König von Israel (Tp.). 
pi-ir--u Fürst von Musur (in Nord-Arabien?) (5о.). 
pi-Sa-an-hu-ru ägypt. Lokalfürst (Abp.). 


S 
si-id-ka-a Fürst von Askalon (Snh.). 
si-ha-a ägypt. Lokalfürst (Abp.). 
silli-bél Fürst von Gaza (Snh., Ahd.) 


= ० 

ru-hu-bi Vater des Ba'sa, Fürsten von Ammon (Slm.). 

ru-kib-ti Vater des Sarru-lü-dári, Fürsten von Askalon 
Snh.). 

ra-sun-nu bibl. ps? Fürst von Damaskus (Tp.). 


Héi 

su-ú-ta (T.A.). 

Su-u-a-ar-da-ta, Var. Su-ar-da-tum (T.A). 

Sul-man-a-Sa-rid bibl. 35229010010 von Assyrien (Chr.). 

Samas-Süm-ukön, Var. Sum-ukin, Sohn Sanherib's (Abp., 
Chr.). 

sa-am-si Fürstin von Aribi (Tp.. Sei 

su-si-in-ku iigypt. Lokalfürst (Abp.). 

Sarru-kin (idg. Gi. Na) bibl. pmo Sargon, König von Ав- 
syrien (Se. Chr.). 

sarru-lu-da-ri, a) Sohn des Rukibtu, Fürst von Askalon 
(Snh.); b) Fürst von Si--nu (Tanis) (Abp.). 


n 
te-e-ri Fürst von Aribi (Abp.). 
ta-bu-ú-a Fürstin von Aribi (Ahd.). 
tuba--l Fürst von Sidon (Snh.). 
ta-gi (T.A.). 
tu-ha-am-me Fürst von IStunda (Tp.). 
tukultiö-apal-e-Sar-ra bibl. Se5enbin König von Assyrien 


(Chr.). 


iap-na-ah-ti àgypt. Lokalfürst (Abp.) 

tu-ur-ba-zu (T.A.). 

tar-hu-la-ra Fürst von Gurgum (Tp.). 

tar-ku-& bibl. 7070 = König von Ägypten (Abp.). 


2. Götternamen. 


““adad (sa Hal-man) (Slm.). 
iu assur (Slm.); а-и” (Ао... 
estar (Abp.). 

i" a-tar-sa-ma-ai-in. (Abp.). 
bellu) (Adn.). 

tunab (Adn.). 

fu yy-gim-mut = Ға (Adn.). 
u nergal (Slm.). 

u Samas (T.A.). 


5. Tempelnamen. 


é-babbar-ra Name des Sonnentempels in Sippar (Chr.). 
é-zi-da Nabütempel in Borsippa und Kalhi (Adn.). 
é-kur Beiname des ASSurtempels хатта ( Adn.). 
£-sag-ıl Marduktempel in Babylon (Adn.). 

é-sar-ra Tempel des Gottes Assur (Adn.). 


4. Ländernamen. 


Allen Làndernamen ist das Determinativ mátu vor- 


gesetzt, das hier meist weggelassen wird. 


ab-da-da-na (Adn.). 

u-du-mu bibl. OTN (Adn., Sg.). Var. u-du-me (Ahd., Abp.). 

акааш idg. (Abp.). 

al-ab-ri-ia 

ul-lu-ba (Тр.). 

elamti idg. Nim. Ma" (Sg.). 

el-la-pi (Adn.). 

bit-am-ma-na bibl. wy (Snh., Ahd.). 

a-mur-ri bibl. Sox (Adn., Abp.). 

mina-ma-tai Nom. gent. (Slm.); Var.a-ma-ta-ai bibl. টাটা (Sg). 

an-di-u (Adn.). 

»öy-sa-na-ta-ad Nom. gent. (Slm.). 

a-ru-bu (Tp.). 

a-ri-bi bibl. зу 
gent. (Slm.). 

a-ra-zi-a$ (Adn.). 

miniy_ka-na-ta-at Nom. gent. (Slm.). 

må gu-bal-ai N. gent. (Sim.). 

gi-zi-d-bu-un-da (Adn.). 

gu-si mår gu-si d. h. von bit-gu-si- (Slm.). 

gur-gu-ma-ai N. gent. (Slm.). 


Tp., Ahd., App): "*"ar-ba-ai Nom. 


n 
hi-lak-ku Cylicien (Snh.). 
mi hi-lak-ka-ai N. gent. (Abp.). 
ha-me-di (Adn.). 
ha-ma-a-ni (Slm.). 
mái hu-um-ri-i Omriland d. h. Land Israel (Adn.). 
nét hit-hu-um-ri-a = "my ma (Tp.). 
тағ hwmri d. h. von bit-humri (Slm.). 
har-har (Adn.). 
ha-at-ti (Ne): hat-ti (Slm.. Ahd.). 
muhat-ta-ai Nom. gent. (Slm.). 


. 


a) "““ia-û-di bibl. my Land Juda (Sg.); аи аа; (Ahd.); 
mituiq-t-da-i Nom. gent. (Th., Snh.). 

b) ia-ú-di Land іп Nordwestsyrien, in der Gegend des 
Amanus "?"jq-&-da-j Nom. gent. (Tp.). 
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ia-lu-na (Adn.). 
ia-at-na-na Cypern (Ahd.). 


- 
a 


ku-ú-si wi> (Ahd. Abp.). 

kal-di = Land der Сэт 
kun-du (Chr.). 

ka-pa-(!)-si (Т.А.). 

ka-si Var. ka-Si-wi (T.A.). 


(Adn.). 


2 


ma-a-bi bibl. 2812 (Snh.); *" ma--ba (Ahd.) ; mu--a-ba (Abp.). 
ma-gan (Abp.). 

ma-da-ai ( Ahd.). 

me-luh-ha (Sg., Snh.. Ahd., Abp.). 

mu-un-na (Adn.). 

me-su (Adn.). 

а) 204-15-74 = Ägypten (T.A.); mi-sir (Chr.). 

b) mu-su-ri (Sg.); mu-sur (Ahd.) = Musri in Arabien. 


с) ™mu-us-ra-at Nom. gent. Musri im Taurus (Teil 


Kappadoziens) (Slm.). 


2 
na-ba-ai-le = Nabatäa (Abp.) 
na-ah-ri-ma bibl. CO (T.A.). 
na--ri dass. (Adn.). 


= 
sa-u (Tp.). 
sa-ba--ai Saba bibl. N2w (Sg). 
sa-am- -(а-ай Nom. gent. Sam’äl, Land in Nordwestsyrien 
(Тр.). 
si-su-u (Chr.). 
sir-ga-na (Adn.). 


>) 
pa-la-as-tu bibl. 0052 (Adn.); pi-lis-te (Ng). 
par-su-a bibl. 072 (Adn.). 
pa-ti-na-ai Nom. gent. (Slm.). 


5 
sab-[ban?] (Adn.). 
maw suy-ru bibl. 3s (Adn., Ahd.); mim swr-ra-a? Nom. gent. 
(Slm.). 
там si-du-nw, si-du-un-nu bibl. vs. (Snh. Chr); "“si-du- 
70-02 Nom. gent. (Slm... Daneben ““si-du-nu (Chr.): 
аи51-0и-ит-пи (Ahd.); Y s. rabû, alu s. sihru (Snh.). 
|Z 
gu-ai = Kue = Cylicien (Slm.). 
nit ku-u-ra Nom. gent. (Tp). 
ki-id-ri bibl. “үтір (АЪр.). 


= 


та-а-% іп Elam (Chr.). 
eae 


Sa-ak-mi (Т.А.). 


mätwsjy--la-ai bibl. ১১৯২7 Nom. gent. (Slm.). 


N 
tab-al (Abp.); ta-ba-li (Snh.). 
ta-ba-lu (Chr.). 
te-me-ni (Adn.). 

"""iu-na-aj Nom. gent. (Tp.). 


5. Volkernamen. 
amelätuyy-bi (Snh.). 

as-Su-ri Assyrer (Tp., Sg.) 

ha-bi-ru/i bibl. 072) (T.A.). 

атеш 1141-/-% bibl. १४ Hettiter (Sg.) 
ати ha-at-te arabischer Stammname (Sg.). 
атан ka -Siwi (T.A). 

amélu kid-ra-ai (Abp.) 


6. Städtenamen. 


Fast allen Städtenamen ist das Determinativ alu vor- 
gesetzt, das hier meist weggelassen wird. 


N 
a-bi-il-ak-ka (Tp.). 
a-di--al Idalium auf Cypern (Ahd.). 
a-du-mu arab. Festung (Ahd.). 
a-di-en-na (Slm.). 
e-za-si, in Arabien (Tp.). 
a-zu-ru philist. Stadt (Snh.). 
a-za-ar-ilu, in Edom (Abp.). 
ah-ni, in Ägypten (Abp.). 
ia-lu-na, a-ia-lu-na in Kanaan bibl. now (125), 
ak-zi-bi bibl. 2729, phöniz. (Snh.). 
ak-ku-u bibl. 129 (Snh., Abp.). 
el-li-ta-ar-bi. (Tp.). 
al-ta-ku-w bibl. npnow (Snh.). 
am-kar-ru-na bibl. mpy (Snh., Ahd.). 
us-nu-u (Tp.). 
ap-pa-ra-zu (Slm.). 
ap-ku, im Gebiete des Landes Samena (Ahd.). 
а-ға-а ((Tp.). 
ar-ga-na-a. 
a-ru-a-di, """q-yu-ad-da bibl. my (Ahd., Abp.). 
ar-ma-da-ai (Slm.); a-ru-da-ai (Suh.). Nom. gent. 
ar-hu-li-ti (Abp.). 
ити"! (Chr.). 
a-ru-ma (Tp.). 
ar-ni-e (Slm.). 
ar-pad-da bibl. 727৯২ (Sg.). 
ar-ka-a, am Mittelmeer (Tp.). 
as-du-di bibl. URN (Sg. Ahd.). 
as-du-di-im-mu (Sg.). 
и8-а-й phöniz. (Snh., Abp.). 
as-ha-ni (Tp.). 
a3-ka- lu-na 1925৯ (T.A.), Var. is-ka-al-lu-na (Snh., Ahd.). 
assur Stadt Assur (Slm.). 
a&&ur-ut-tir-as-bat (Slm.). 
as-ta-ma-ku im Gebiet von Hamat (Slm.). 
au iš-tu-un-da-ai Nom. gent. (Tp.). 
a-ti-in-ni (Tp.). 


=) 

bibil bibl. 922 Ка. 
(Adn., C.). 

bit-a-mu-ka-nu babyl. Stadt (Chr.). 
^ bit-bur-na-ki (Var. bu-na-ak-ku), in Elam (Chr.). 
bit-da-gan-na bibl. par M2 Jos. 15,41, philist. Stadt (Snh.). 
bit-zi-it-ti 1) (Snh.). 
bit(?)-ha-da-ra (Tp.). 
bit 7४ nin-ib, im Gebiete von Jerusalem (T.A.). 
bit-sa-a-ni bibl. үмш-гус (T.A.). 


idg. Dingir. Ra.; Sú. An. Na 


bu-ma-me. 
bu-nu-bu, ägypt. (Abp.). 
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ba-na-ai-bar-ka bibl. 292-2, philist. Stadt (Snh.). 
bar-sip Borsippa (Adn., Chr.). 
bu-Si-ri ägypt. Stadt (Abp.). 


2 


gu-ub-li bibl. 523 (Ahd.). 

ga-ba-ri (Shm.). 

gaz-ri bibl. “її (T.A.). 

gil-za-u (Slm.). 

gin-ti, gim-ti bibl. ma (Т.А), Var. gi-im-tu (Sg.). 
gin-ti-ki-ir-mi-il = 233-03 (T.A). 

gar-ga-mis-ai bibl. W222 Nom. gent. (Tp.). 


= 

dúr-ilu babyl. Stadt (Sg. Chr.). 

dür-ia-a-ki-nu (Chr.). 

dür-sarr-u-kin (Chr.). 

di-mas-ki (Slm. Sg.); di-ma-as-ki (Adn.); """di-maà-ka 
(Abp.); idg. "^" ime-ri-3u (Sim.). 


zi-lu-u (T.A.). 
zi-mar-ra, Stadt an der Küste des Mittelmeeres (Tp.). 
zi-ta-a-mnu. 


শি 
ha-á-ri-i-na in Moab (Tp.). 
Ahd.). 
ha-za-ti bibl. my (T.A.); ha-az-zu-tu (Tp.); ha-zi-ti (Sg., 
Ahd.). 


ha-lu-li-e (Chr.). 

hi-il-mi in Elam (Chr.). 

hal-man Aleppo (SIm.). 

hi-mu-ni ägypt. Stadt (Abp.). 
ha-am-ma-at-ti bibl. mer (Tp.). 
ha-am-ra-nu (Chr.). 

hi-ni-in-8i ägypt. Stadt, bibl. гот (Abp.). 
hi-na-tu-na bibl. үгіт Jos. 19,14 (Tp... 
hu-pa-pa-nu elam. (Chr.). 

ha-ar-gi-e im Gebiete von Sóba (Abp.). 
hi-ri-im-ma (Chr.). 

ha-ra-ra-tum (Chr.). 

hi-ra-ta-a-ka-za-ai Stadt in Edom (Abp.). 
ha-at-hi-ri-bi ägypt. Stadt (Abp.): 
ha-ta-rik-ka bibl. 31 Zach. 9,1 (Tp.) 


` 


ia-ab-ru-du in Ammon (Abp.). 

ia-da- bi. 

ia-ap-pu-ú bibl. १७ philistáische Stadt (Snh.). 
ú-ru-sa-lim bibl. 07७ (T.A.). ` ur-sa-li-im-mu. (Snh.). 


= 


kal-hi bibl. тоз (Adn.). 

kul-[la-ni] bibl. 7352 (Tp.). 

ki-il-ti; Var. ki-el-ti; ki-el-te bibl. пур (Т.А.). 

ku-mu-ha-ai Nom. gent. (SIm.). 

kas-ka-ai Nom. gent. (Tp.). 

kar-™ adad (Tp.). 

kár-a3ur-ah-iddin-ma, der Name der Stadt Sidon nach 
deren Eroberung (Ahd.). 

kär-ba-ni-ti (Abp.). 


1) Mit bi-zi-it-li kann m. E. ९०१४ Fy, Beth-Seida gemeint sein (Sarsowsky). 


kár-*" Sul(m)-ma-nu-asarid (Nlm.). 
kir-bi-tum (Chr.). 

ku-ru-us-sa-a (Тр.). 

kit-la-la (S1m.). 


küta ide. Gü. Dü. A. Kúta, babyl. Stadt (Adn.). 


ki-it-ru-si Stadt auf Cypern (Ahd.). 
2 

li-di-ir Stadt auf Cypern (Ahd.). 

la-rak (Chr.). | 

la[-ki-is]i bibl. 59 (Т.А.). 


el 


ma-hal-li-ba *) phöniz. Stadt (Snh.). 
me-li-da-ai Nom. gent. (Slm.). 


me-im-pi bibl. লী), ғо (АЪр.); Var. me-im-bi (Chr.). 


me-tu-na (Tp.). 


2 
mi- (bibl. N22) Theben (Abp.). 
na-gi-tum elam. Stadt (Chr.). 
ninua bibl. mw» idg. (Slm.) 


nippur Stadt in Mittelbabylonien talm. 33 (Chr.) 


na-at-hu-& ägypt. (Abp 


© 
sa-ai = Sais (Abp.). 
sa--ar-ri in Soba (Abp.). 
si-il-lu-t-a Stadt іп Cypern (Ahd.). 


>) 


pi-ha-at-ti-hu-ru-un-pi-ki ägypt. (Abp.). 


pa-ah-nu-ti (Abp.). 

pi-il-la-tum elam. (Chr.). 
pi-in-di-di ägypt. (Abp.). 
pa-ap-pa Stadt in Cypern (Ahd.). 
par-ga-a (Slm.). 

pi-Sab-di--a ägypt. (Abp.) 

pi-it-ru bibl. MN? (Slm 


3 


si--nu?) bibl. jys Tanis; V. sa--nu (Abp.). 


su-bi-ti bibl. 728 (Abp.). 
sa-ar-ha bibl. 7197४ (T.A.). 
sa-ri-ip-tu bibl. neos (Snh.). 
P 
kar-ka-ra (Slm., Sg.). 


kar-ti-ha-da-as-ti = num mp Kition (Abp.). 


et 


ri--si-su-u Stadt am Mittelmeer (Tp.). 

ri--ra-ba-a Stadt an der Küste des Mittelmeeres (Tp.). 
ru-bu-te; Var. ru-bu-da (T.A,). 

rab-bi-lu (Chr.). 

ra-pi-hi Карпа (Sg. Ahd.). 

ras-pu-na ('Ep.). 


3i-ia-a-n-fu ägypt. (Abp.). 

sa-me-ri-na bibl. rt (Tp. Sg). 

sa-me-ri-na-ai Nom. gent. (Тр.). 

Sam-si-mu-ru-na-ai Nom. gent. Stadt in Nordpalästina 
(Snh., Chr.). 

se-e-ri?) (Т.А.). 


Sa-pa-az-za (Chr.). 


n 


ta-ai-ni ägypt. Stadt (Abp.). 

til-ga-rim-mu bibl. en (Gen. 10,3, Ez. 27,14, 38,6) 
(Snh.). 

til-mär(?)-ahi (SIm.). 

ta-am-na-a bibl. DMN philist. Stadt (Snh.). 

““tu-mur-ra-ai_ Nom. gent.. Stadt in Kappadozien (Snh.). 


7. Bergnamen. 


SU qm-ma-na = Amanus im Antilibanon (Tp.). 
9 ba li-sa-pu-na bibl. pas bya (Tp.). 

91 pa--Li-ra--t Vorgebirge am Nahr-el-Kelb (Slm.). 
adi ya-ü-ra-ni Haurán (Slm.). 

tad hu-uk-ku-ri-na (Abp.). 

Sad ha-ma-ni = Amanus (Slm.). 

saduha-tu (Tp.). 

šadi q-ra-ku (Slm., Tp.). 

Sadtlab-na-na bibl. 1335 (Nbk.). 

tadisa-y-e, angrenzend an den Libanon (Ip). 
sad’ si-lu-na (Adn.) 

Sadi sa-ni-ru bibl Y3W-Hermön (Sim 

Sadi sq-ar-bu-ü-a (Tp.). 


. Flußnamen. 


mrvidiglat bibl. p7 ide. Hal. Hal (Slm.). 

"ir^ a-ra-ah-tim. Kanal östlich vom Euphrat (Nbk.). 
rare g-ya-an-tu Orontes. (Shm.). 

"ir ha-li-hi-Belihus (Slm.) 

na-hai”“" mu-sur bibl. 032 nz (Ahd.) 

norwsa-gu-ri Fluß jenseits des Euphrat (Slm.). 
nirunurattu bibl. me ide. fdr, 


1) Zu ma-hal-li-ba kann m. E. bibl. १०० Jos. 19,33 herangezogen werden, das die LXX durch ७6६५, Luc. durch ॥॥६६१६७ wieder- 


gibt (Sarsowsky). 


°) Es ist nicht unmöglich, daß in si--nu bibl. DID, Syene, vorliegt (Sarsowsky). 
3) Nach Zimmern ZA IV, 257 ist 5е-е-гі = чу, wogegen aber schon die betreffende Stelle in Abdi-hibas 3. Brief (oben 


Seite 5—6) spricht. Mit mätät Se-e-ri kann das talm. суу ma (Kethubot 103b, Tosefta Terumoth 7 hat dafür Sehara) gemeiot sein. 
Damit ist auch das rätselhafte Ba-ti-sa-’-(e)-ra in der Palästinaliste Thutmosis Ш. Nr. 110 zu erklären (Sarsowsky). 
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